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Four-Act Plays Urdu Translations 

1 Ivanov Urdu Translation 1887 

2 The Wood Demon Urdu Translation 1889 

3 The Seagull Urdu Translation 1896 

4 Uncle Vanya Urdu Translation 1897 

5 Three Sisters Urdu Translation 1901 

6 The Cherry Orchard  Urdu Translation 1904 

One-Act Plays Urdu Translations 

7 On the High Road Urdu Translation 1884 

8 On the Harmful Effects of Tobacco in Urdu 1886 

9 Swansong Urdu Translation 1887 

10 The Bear or The Boor Urdu Translation 1888 

11 A Marriage Proposal Urdu Translation 1889 

12 A Tragedian in Spite of Himself Urdu Book  1889 

13 The Wedding Urdu Translation 1889 

14 The Night before the Trial Urdu Book 1890 

15 Tatiana Repina Urdu Translation 1889 

16 The Festivities or The Anniversary in  Urdu  1891 

Novel Urdu Translations 

17 The Shooting Party Urdu Translation 1884 

Novellas Urdu Translations 

18 The Unnecessary Victory Urdu Book 1882 

19 The Steppe Urdu Translation 1888 

20 The Duel Urdu Translation 1891 

21 The Story of an Unknown Man Urdu Book 1893 

22 Three Years Urdu Translation 1895 

23 My Life Urdu Translation 1896 

And many short stories Urdu Translations 
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 نمب شمار    عنوا ن    صفحہ نمب 

  1 ڈرامے کے کردار      03

  2 پہلا ایکٹ       04

  3 دوسرا ایکٹ      19

  4 تیسرا ایکٹ      29

  5 چوتھا ایکٹ       38

 

بہت اعلی خاندان سے تعلق        حسین اور سخی دل۔        اور چیری کے باغ کی مالکن۔   جاگی   اس  

کمتر انسان سے شادی کی جو شرابی بھی تھا۔    شوہر کی وفات کے کچھ  رکھتی ہے مگر اپنے سے  

 عرصے بعد ہی بیٹا    

Grisha 

ب کر ہلاک ہوگیا۔  اس صدمے کو بھلانے کے لئے پیرس گئی۔    وہاں ایک  پانی میں ڈو 

شخص نے محبت کے جال میں پھنسایا۔  تمام دولت لوٹ کر ایک دوسری عورت سے محبت  

شروع کردی۔   بیٹے کے ڈوبنے کے پانچ سال بعد واپس اپنے وطن روس لوٹ رہی ہے ۔   

اس وقت بہت زیادہ  قرضے      گزارتی تھی مگر کبھی عالیشان زندگی    یہی ڈرامے کی ابتدا ہے۔  

   چڑھ چکے ہیں اور جاگی بھی گروی رکھی جاچکی ہے۔   

 میڈم    

 رے نے وسک 

Mrs. Lyuba 

Ranevsky 

 سترہ سالہ بیٹی ۔   
 آنی 

Anya 

 ستائیس سالہ لے پالک بیٹی ۔  
 واریا 

Varya 

(BARBARA) 
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بھائی۔   بڑا غیر شادی شدہ    رے نے وسک کا    
 گائی 

Leonid 

Andreyitch 

Gayef 

میڈم رے نے وسک کے    اسکے آبا و اجداد      ۔     ۔  عمر تیس سال کے قری ۔ سرمایہ دار    تاج 

بھرپور فائدہ اٹھایا اور    غلامی سے آزادی کا    چیری کے باغ میں بطور غلام کام کرتے تھے۔   

    اب اپنی جاگی کا مالک اور کامیاب تاج ہے۔   

جاگی کا    یہی ڈرامے کا موضوع ہے کہ یہ جہاں غلام پیدا ہوا ڈرامے کے اختتام تک اس 

ہمیشہ کاروبار کے بارے میں ہی سوچتا ہے اور یہی اس کی سب سے بڑی     مالک بن چکا تھا۔   

۔   بھی   اور خامی    بھی ہے    خوبی   

 لوپاخ 

Yermolai 

Alexeyitch 

Lopakhin 

" تم نے ہمیشہ  eternal studentامیر سرمایہ دار لوپاخ اسے طنزیہ کہتا ہے کہ "   طالب علم ۔ 

تروفی موف کے مزاج ایک دوسرے سے بالکل متضاد اور ہی طالب علم رہنا ہے۔ لوپاخ اور 

غری    تروفی موف سنجیدہ اور نظریاتی گفتگو کرتا ہے، سماج کی خامیوں پر نظر ہے۔  مختلف ہیں۔

اس کے خیال میں ان خرابیوں کے ذمہ دار روس دانشور ہیں    ۔کسانوں کی بدحالی کا اسے افسوس ہے 

   نزدیک سچائی، محبت اور خوبصورتی سے عظیم تر ہے۔ اس کے   جو اپنے فرائض سے غافل ہیں۔

  رے نے وسک چیری کے باغ کو انتہائی حسین خیال کرتی ہے 

جبکہ یہی باغ تروفی موف کے نزیدک روس کے اس ظالمانہ ماضی کی یادگار ہے جو رے نے وسک 

  کے آباواجداد اپنے غلاموں کے ساتھ روا رکھتے تھے۔

نزدیک یہ فضول باغ پھل تو دیتا نہیں لہذا اسے کٹوا کر رہائش گاہ وغیرہ تعمیر کرنی  اور لوپاخ کے 

   چاہئیں تاکہ کمائی کی جاسکے۔

 تروفی موف 

Peter 

Trofimov 

۔   زمیندار   
و ف 

 

 من
سی

 

Boris 
Simeonov-

Pischik 

۔ گورن   
 شارلوٹ 

Charlotte 

 علاقے کا کلرک۔ 
 ایپی دو خوف    

Simon 

Yephikodov 

۔ ملازمہ    
 دونیشا 

Dunyasha 

۔ ستاس سالہ بوڑھا ملازم   
 فیئرس 

Firs 

رے نے وسک کے ساتھ رہا۔  ملازم۔    فران میں تمام عرصے     
 یاشا 

Yasha 
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 انتون چیخوف کی زندگی کا یہ آخری ڈرامہ ہے.   

 اس وقت انقلاب کے نعرے گونج رہے تھے اور تبدیلی صاف نظر آرہی تھی۔ 

 انقلاب آئ۔     ۔    انتون چیخوف کی بھی خواہش تھی کہ تبدیلی آئ    

 

 ڈرامے کا آغاز جس کمرے سے ہوتا ہے وہ کبھی نرسری بچوں کا کمرہ تھا۔   

 کے کمرے کی طرف بھی جاتا ہے۔     آنی جس میں بہت سارے دروازے ہیں اور ایک دروازہ   

 صبح کا وقت ہے سردی کی وجہ سے کھڑکیاں بند ہیں لیکن ان سے چیری کا باغ نظر آرہا ہے جن پر پھول کھل رہے ہیں۔   

 لیکن باغ اوس دھند کی وجہ سے سفید نظر آرہا ہے۔       ،بہار کا موسم ہے     ،مہینہ تو مئی کا ہے 

 اس وقت باغ بہت ہی خوبصورت نظارہ پیش کررہا ہے۔  

روشنی کے لئے موم بتی اٹھائ ہوئ                  دونیشا  اس کمرے میں داخل ہوتے ہیں۔           لوپاخ          اور        دونیشا صبح کے دو بجنے والے ہیں۔   

 نے کتاب پکڑی ہوئی ہے۔      لوپاخ ہے۔  صبح کی روشنی پھیلنی شروع ہوچکی ہے اس لیے وہ اس موم بتی کو بجھا دیتی ہے۔  جبکہ  
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 وہ شکر ادا کرتا ہے کہ ریل گاڑی پہنچ گئی ہوگی۔  کہتا ہے کہ گاڑی دو گھنٹے کے قری دیر سے آئی ہے۔   

 بیوقوف کہتا ہے کہ اسٹیشن جانے کے بجائ گھر میں آگیا  اور سو گیا۔   اپنے آپ کو  

 

 خوش آمدید کہنے کے ساتھ ساتھ کچھ کاروباری معاملات بھی کرنا چاہتا ہے۔   

وہ اس وقت کو یاد کرتا ہے جب اس کی عمر کم تھی۔  پندرہ سال کی عمر میں اس کے باپ نے اسے زوردار طریقے سے تھپڑ مار دیا۔   

 تنا شدید کے منہ زخمی ہوگیا اور ناک سے خون نکلنے لگا۔  ا 

رے نے وسک اس وقت کم عمر اور نازک خاتون تھیں۔  انہوں نے پانی سے خون صاف کروایا اور کہا کہ پریشان نہ ہو کسان کے    

 لڑکے۔  جب تم بڑے ہو کر شادی کی عمر تک پہنچو گے تو یہ زخم بھر چکا ہوگا۔   

کسان کے بیٹے کا نام دیا تھا اور بالکل صحیح نام دیا تھا۔  کیونکہ میرے آباؤاجداد کسان ہی تھے۔  لیکن اب مجھ    ہاں انہوں نے مجھ 

اس حالت میں دیکھ کر کوئی یہ نہیں کہہ سکتا کیونکہ میں نے شاندار کپڑے اور بہترین جوتے پہنے ہوئ ہیں۔  اگرچہ اب میں بہت  

 

آنی کے ساتھ گھوڑا گاڑی پر اپنی حویلی پہنچتی ہیں۔  جب چیری کے باغ سے گزر رہی ہوتی ہیں تو    رے نے وسک اپنی سترہ سالہ بیٹی 

اسے دیکھ کر جذبات میں آ جاتی ہیں اور بہت خوشی محسوس کرتی ہیں۔   رے نے وسک اتنی زیادہ خوش ہے کہ ان کا دل چاہ رہا ہے  

 ہی ہیں یا حقیقت ہے کہ وہ واپس اپنی پیاری حویلی میں آ چکی ہیں۔  کہ ناچیں گائیں۔  وہ سوچ رہی ہیں کہ وہ خواب دیکھ ر 

 وہ کہتی ہیں روس دنی کی سب سے خوبصورت جگہ ہے جسے میں دل و جان سے محبت کرتی ہوں۔    

 

کہ جب  ماں بیٹی بچوں کے کمرے نرسری میں آتی ہیں تو پرانی یادوں کی وجہ سے بہت زیادہ خوشی محسوس کرتی ہیں۔  ماں کہتی ہے  

وہ چھوٹی تھی تو اس کمرے میں سوتی تھی۔  وہ خوش ہے اور اس کی خواہش ہے کہ دوسرے لوگ بھی اس خوشی کے موقع کو  

ن  بھرپور طریقے سے منائیں۔  وہ بہت خوشی میں اپنے بھائی گائیاور منہ بولی بیٹی واریا کو پیار کرتی ہے۔  دونیشا اپنی ملازمہ کو پہچ 
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تی ہے۔  گائی کہتا ہے کہ انتظام کس قدر غلط ہے کہ ریل گاڑی دو گھنٹے لیٹ تھی۔  شارلوٹ جو ان کی گورننس ہے  کر اسے بھی پیار کر 

و ف کو بتاتی ہے کہ اس کا کتا خشک میوہ کھاتا ہے۔  جس پر وہ حیرت کا اظہار کرتا ہے۔   

 

 من
سی

 وہاں آئ ہوئ ایک زمیندار 

 

شادی کی درخواست کی ہے۔  اس نے ایسٹر کے بعد شادی کی خواہش کا اظہار کیا ہے۔   جاگی پر کام کرنے والے کلرک نے اس سے  

جبکہ آنی اس کی باتوں یا اسک شادی میں دلچسپی نہیں رکھتی۔  اور کہتی ہے کہ جب بھی تم بات کرو گی اپنی شادی کے بارے میں کرو  

کو درست رکھنے والے کلپ راستے میں گر چکے ہیں۔  سفر کی تھکن    گی۔  وہ  اپنے بال درست کرتی  ہے تو دیکھتی ہے کہ اس کے بالوں 

کی وجہ سے اس کے لئے کھڑا ہونا بھی مشکل ہے۔  جبکہ دونیشا اپنی ہی باتیں کر رہی ہے کہ وہ آدمی اسے بہت زیادہ محبت کرتا  

 ہے۔  اس لیے وہ پریشان ہے کہ کیا کرے۔   

پنے کمرے کی طرف دیکھتی ہے اور خوش ہو کر کہتی ہے یہ میرا کمرہ ہے میری  آنی اس کی باتوں کو نظر انداز کرتے ہوئ ا 

کھڑکیاں ہیں میرا اپنا گھر ہے۔  جیسے ہی صبح میری آنکھ کھلے گی تو سب سے پہلے اپنے خوبصورت باغ میں جاؤں گی۔  پورے راستے  

 

گئے تھے۔  انہوں نے کہا کہ کسی کو پریشانی بالکل نہیں ہونی چاہیے اس لیے اس وقت وہ ایک علیحدہ کمرے میں سو رہے ہیں۔  میں  

نے انہیں جگانے کی کوشش کی تھی لیکن واریا نے مجھ سختی سے منع کردیا۔  واریا وہاں آتی ہے جس کے پاس چابیوں کا ایک گچھا  

 دیتی ہے کہ امی جان کے لیے فوری طور پر ایک کافی تیار کرے۔   ہے۔  وہ دونیشا کو حکم  

انہیں    دونیشا کافی بنانے کے لیے جاتی ہے تو واریا اپنی بہن آنی کو گلے لگا کر واپسی کی مبارکباد دیتی ہے اور بتاتی ہے کہ ان کے پیچھ 

کہ وہاں پر ان کے ساتھ کیا ہوا۔  جب وہ لوگ وہاں سے گئے    بہت یاد کیا گیا۔  آنی جواب میں بتاتی ہے کہ وہ سوچ بھی نہیں سکت 

آنی  

بات جاری رکھتی ہے کہ جب وہ لوگ پیرس پہنچے تو وہاں بہت سخت سردی تھی۔  برف باری ہورہی تھی اور فرانسیسی کا اسے بہت  

ر گئے تو وہاں پر بہت زیادہ مہمان تھے۔  ایک  کم علم تھا۔  امی جان جس فلیٹ میں رہتی تھیں وہ پانچویں منزل پر تھا۔  جیسے ہی ہم اند 

بڑی عمر کا پادری کچھ فرانسیسی عورتیں۔  جبکہ سگریٹ کے دھویں سے سان لینا مشکل تھا۔  کوئی چیز ترتیب سے نہ تھی۔  اتنا بے  
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واریا نے یہ سن کر پریشانی محسوس کی  آرام کمرہ دیکھ کر میں رونے لگی۔  اپنی امی کو بہت پیار کیا۔  وہ بھی مجھ گلے لگا کر رونے لگیں۔   

  اور کہا کہ اور کچھ نہ بتاؤ۔  لیکن آنی  نے بات جاری رکھی کہ امی اپنی رہائش گاہ پہلے ہی بیچ چکی تھیں اور ان کے پاس کوئی بھی پیس 

 

یاشا اور گورننس شارلوٹ وہ بھی  لوگوں کو خوش ہوکر مزید پیسے بھی دیتیں۔  ہمارے ساتھ جو امی جان کا خاص خدمتگار گیا تھا یعنی  

 زندگی کے مزے اڑا رہے تھے۔  اب یہ دونوں ہمارے ساتھ واپس آگئے ہیں۔   

حویلی کے بارے میں باتیں کی جاتی ہیں کہ سود ادا نہیں کیا جا سکا اس لئے اگست میں ان کی یہ جاگی جائیداد فروخت کردی جائ  

 اس وقت     گی۔  اس بات سے دونوں بہت سخت پریشان ہیں۔ 

 سرمایہ دار امیر آدمی لوپاخ  

 دروازے میں جھانک کر مذاق میں خوش کرنے کے لئے بکری کی آواز نکالتا ہے اور غائب ہو جاتا ہے۔   

آنی کہتی ہے کہ یہ آپ سے محبت کرتے ہیں۔  آخر کیا وجہ ہے کہ آپ ان سے شادی کی بات نہیں کرتیں۔  تو واریا جواب دیتی ہے  

پاس شادی کے لئے وقت نہیں۔  میرے بارے میں سوچنے کے لئے وقت نہیں۔  انہیں میرا احساس ہی نہیں اس لیے  کہ ان کے  

  شادی کی بات کرنا فضول ہے۔  انہیں دیکھ کر تو میں ٹینشن میں مبتلا ہو جاتی ہوں۔  میرے لیے زیادہ بہتر تو یہ ہوگا کہ وہ یہاں پر نہ 

 

مزید کہتی ہے کہ کام کاج کے دوران مجھ مختلف خیالات آتے ہیں۔  میں سوچتی ہوں کہ اگر تمہاری شادی کسی دولت مند سے ہو  

جائ تو میں بھی آرام سے زندگی بسر کر سکوں گی۔  مختلف شہروں میں موجود بزرگوں کے مزارات پر جاؤں گی اور یہ سفر پیدل  

  میری خواہش کے مطابق ہوگی اور کس قدر حسین ہوگی۔  تحریر سید عرفان علی۔   کیا کروں گی۔  اس وقت میری زندگی 

 

سامان اور رضائی اس کے ہاتھ میں ہے۔   دونیشا اسے کہتی ہے کہ پیرس میں وہ بہت تبدیل ہوگیا ہے۔  جس کے جواب میں وہ  

جب آپ پیرس گئے تھے تو میں اتنی بڑی نہیں  پوچھتا ہے کہ آپ کون ہیں۔  وہ جواب دیتی ہے کہ میں یہاں کی ملازمہ ہوں۔   

 تھی۔  کیا میں تمہیں واقعی یاد نہیں۔   
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یاشا چاروں طرف نظر ڈالتا ہے۔  جب دیکھتا ہے کہ کوئی اور نہیں ہے تو اسے کہتا ہے تم بہت ہی خوبصورت ہو مزے دار ہو اور  

 

 ہے کہ کوئی مسئلہ نہیں کیونکہ یہ تو اچھا ہونے کی اچھے شگون  کہتی ہے کہ یہ پلیٹ میرے ہاتھ سے گرکر ٹوٹ گئی۔  جس پر واریا کہتی 

 کی نشانی ہے۔   

آنی کہتی ہے کہ ہمیں امی جان کو بتا دینا چاہیے کہ تروفی موف طالب علم بھی یہاں آیا ہوا ہے۔  جس پر واریا کہتی ہے کہ ابھی اسے  

 کوئی نہیں جگائ گا میں نے منع کیا ہے۔   

 یاد کرکے سنجیدہ ہو چکی ہے۔  جب چھ سال پہلے اس کے ابو فوت ہوگئے تھے اور اس کے صرف ایک ماہ بعد  آنی پرانے وقت کو 

اس کا چھوٹ بھائی گریشا بھی اچانک دریا میں ڈوب گیا جس کی عمرصرف سات سال تھی۔  وہ بہت ہی حسین بچا تھا۔  یہی وہ صدمے  

 

کو دریا میں ڈوبنے سے پہلے پڑھاتا تھا اور اس سے مل کر امی جان کو پرانی یادیں    بہت عزت دیتی ہیں کیونکہ یہ ہمارے چھوٹے بھائی 

 تازہ ہو جائیں گی۔   

فیئرس ملازم اندر داخل ہوتا ہے اور دونیشا سے غصے میں کہتا ہے کہ کافی کے لیے کریم کیوں نہیں لائی گئی۔  وہ گھبرا کر کریم لانے  

 یہ ملازمہ بالکل کام چور ہے۔  وہ اپنے آپ سے باتیں کرتا ہے کہ بہت پہلے جب بڑے  کے لیے جاتی ہے۔  تو فیئرس کہتا ہے کہ 

صاحب گھوڑا گاڑی میں پیرس جاتے تھے۔  وہ یہ کہہ کر ہنسنے لگتا ہے تو واریا اس سے پوجتی ہے کہ وہ کیوں ہنس رہا ہے۔  اس بات کا  

 

کے بعد اب اگر اس کی جان بھی چلی جائ تو اسے کوئی افسوس    سے زیادہ خوشی ہوئی ہے اور ان کے آنے کے بعد انہیں دیکھن 

 نہیں ہوگا۔  خوشی سے اس کی آنکھوں سے آنسو نکلنے لگے ہیں۔   

 بہت سارے لوگ وہاں داخل ہوتے ہیں جن میں شامل ہیں۔   

 رے نے وسک  
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 لوپاخ  

 گائی  

و ف  

 

 من
سی

 

گائی اور رے نے وسک بلیرڈ کے بارے میں گفتگو کر رہے ہیں۔  وہ کہتا ہے کہ ہم دونوں بہن بھائی اس کمرے میں سوتے تھے۔   

 

 اپنے الفاظ دہراتا ہے کہ وقت گزرنے کا احساس ہی نہیں ہوتا۔  

ں بھی اسے دعائیں دیتا ہے اور کہتا ہے کہ  آنی سونے کے لئے جاتی ہے تو اس کی امی جان اسے محبت سے پیار کرتی ہیں۔  اس کا مامو 

کو  وہ بالکل اپنی ماں کی طرح ہے۔  اور پھر اپنی بہن سے کہتا ہے کہ جب وہ آنی کی عمر کی تھی تو بالکل اس کی طرح کی تھی۔  آنی سب  

ب ہمیں بھی سو جانا چاہیئے۔   شب بخیر کہہ کر اپنے کمرے میں چلی جاتی ہے۔  واریا بھی کہتی ہے کہ رات بہت زیادہ ہوچکی ہے ا 

رے نے وسک مسکراتے ہوئ کہتی ہے کہ وہ واریا  بالکل پہلے کی ہی طرح ہے۔  اسے محبت سے پیار کرتی ہے اور کہتی ہے کہ پہلے  

 

آرہا کہ  ہے۔  واریا سامان کو ترتیب سے لگانے کے لئے جاتی ہے تو رے نے وسک خوشی کی حالت میں کہتی ہے کہ مجھ یقین ہی نہیں  

میں اپنے گھر میں موجود ہوں اور اتنی خوش ہوں کہ ناچنے اور گانے کو دل چاہ رہا ہے۔  وہ کہتی ہے کاش یہ حقیقت ہو اور خواب نہ  

ہو۔  مجھ اپنا وطن بہت ہی اچھا لگتا ہے۔  بلکہ مجھ تو اس سے عشق ہے۔  جیسے ہی ریل گاڑی روس میں داخل ہوئی تو میری ایسی  

 

 ہونے کی وجہ سے  فیئرس کو کم سنائی دے رہا ہے اس لیے وہ جواب دیتا ہے کہ جی بالکل پرسوں۔     زیادہ عمر 

 گائی بتاتا ہے کہ اس نے اس لیے ایسا جواب دیا کیونکہ اسے کم سنائی دیتا ہے۔   

سک سے جلد از جلد  لوپاخ کہتا ہے کہ چار بجے اسے دوسرے علاقے میں جانا ہے اس لئے اس کی خواہش تھی کہ وہ  رے نے و 

ملاقات کرے۔  ان سے اہم مسئلے پر بات کرے۔  اس کے بعد وہ کہتا ہے کہ جتنی خوبصورت آپ پہلے تھیں اب بھی اتنی ہی  
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و ف آہ بھر کر کہتا ہے کہ پیرس سے لایا ہوا یہ لباس جو انہوں نے پہنا ہوا ہے اس میں تو یہ  

 

 من
سی

خوبصورت ہیں۔   جس پر زمیندار 

 

یہ تو خدا        ۔          علی   عرفان   سید   ترجم    زیادہ اہم یہ ہے کہ آپ اس طرح مجھ پر اعتبار کریں جس طرح پہلے کرتی تھیں۔ میرے لیے     

کے فیصلے ہیں کہ میرے ماں باپ اور دادا آپ کی جاگی کے زیر سایہ زندگی گزارتے تھے۔  لیکن ان تمام باتوں کے بجائ مجھ جو  

چیز یاد آتی ہے وہ آپ کی وہ مہربانیں ہیں جو آپ نے مجھ پر کیں۔  اس لئے میں آپ کو اپنی بڑی بہن سے بھی زیادہ عزت دیتا  

 ہوں۔    

 وسک اچانک تیزی سے کرس سے کھڑی ہو جاتی ہے اور کہتی ہے کہ میں اتنی زیادہ خوش ہوں کہ شاید تم لوگ مجھ اس  رے نے 

 حال میں دیکھ کر بیوقوف خیال کرو۔  یہ دیکھو یہ میری کتابوں کی الماری جو مجھ بہت عزیز ہے اور یہ دیکھو میری چھوٹی س میز۔   

ہ نرس بھی فوت ہو چکی ہے۔  تو وہ جواب دیتی ہے کہ ہاں مجھ اس چیز کے بارے میں خبر دی گئی تھی  گائی اسے بتاتا ہے کہ عمر رسید 

ملازمت چھوڑ کر شہر میں پولیس کمشنر کے ساتھ ملازمت کرنے لگے ہیں۔  یہ باتیں کرتے ہوئ وہ جیب سے مٹھائی نکالتا ہے اور  

و ف کہتا ہے کہ اس کی بیٹی 

 

 من
سی

 نے رے نے وسک کے لئے سلام بھجوایا ہے۔    کھاتا ہے۔  زمیندار 

لوپاخ پھر اصل مسئلے کی طرف آتا ہے۔  وہ کہتا ہے کہ اس کی خواہش ہے کہ کچھ ایسی باتیں کی جائیں جن سے دل خوش ہو  

ظ میں  جائ۔  لیکن مجھ دیر ہو رہی ہے اور جانے کا سوچ رہا ہوں۔  اس وقت اگرچہ میرے پاس وقت بہت کم ہے لیکن مختصر الفا 

میں کچھ باتیں آپ کو بتانا چاہتا ہوں۔  یعنی یہ کہ آپ نے جو قرضہ لیا تھا اس کی ادائیگی کے لیے آپ کا چیری کا یہ باغ فروخت ہو  

 

آپ کی یہ جاگی شہر سے بہت نزدیک ہے صرف تیرہ میل دور اور ریلوے لائن بھی اس کے قری سے گزرتی ہے۔  تو آپ کو  

صرف یہ کرنا ہوگا کہ آپ کی دریا کے قری جو زمین ہے اور یہ چیری کا باغ اس کی زمین کے چھوٹے چھوٹے ٹکڑے کر دینے  

 اور گرمی کے دنوں میں انہیں کرائ پر  

ں

 
ی

 چڑھا دینا چاہیے۔  اس کرائ سے آپ کو پچیس ہزار روبل کی رقم مل سکت ہے۔   چاہ
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یہ بات سن کر گائی نے ناراضگی کا اظہار کیا اور رے نے وسک نے بہت آرام سے کہا کہ اسے لوپاخ کی بات سمجھ میں ہی نہیں  

 آئی۔   

کرائ میں زمین کے ایک ٹکڑے کا  بھی پچیس روبل سے  لوپاخ کہتا ہے کہ آپ اپنی تمام زمین کرائ داروں کو دے دیں اور  

کم تو وصول نہیں ہوگا۔  اور اگر اس بارے میں ابھی اشتہار دے دیا جائ تو میں شرط لگا کر یہ بات کہنے کے لیے تیار ہوں کے  

 

کرنی ہوگی۔  وہ تمام چیزیں جو  دریا گہرا ہے اور نہانے کے لیے یہ بہت اچھی جگہ ہے۔  بس کرائ پر دینے سے پہلے یہاں کی صفائی  

کسی کام کی نہیں انہیں ہٹانا ہوگا۔  جیسے پرانے مکانات اور یہ پرانی حویلی اور سب سے پہلے تو چیری کے باغ میں موجود جو تمام  

 درختوں کو کٹوا کر اس باغ کو صاف کرنا پڑے گا۔   

 کہا اپنے پیارے دوست سے معافی چاہتے ہوئ میں یہ بات  رے نے وسک اپنے باغ کی برائی سن کر غصے میں تو تھی مگر آرام سے 

کہنا چاہتی ہوں کہ اسے اب تک یہ بات سمجھ ہی نہیں آئی کہ اس تمام علاقے میں اگر کوئی خوبصورت چیز موجود ہے تو وہ چیری کا  

 باغ ہے۔  یہی تو سب سے اہم غیرمعمولی اور دیکھن کے قابل شے ہے۔   

انے کی کوشش کی اور کہا کہ اس میں کیا غیر معمولی چیز ہے۔  مجھ تو جو خاص بات نظر آتی ہے وہ یہ ہے کہ  لوپاخ نے اپنی بات من 

 یہ بہت بڑا ہے مگر کس کام کا۔  جبکہ یہ تین تین سال بعد فصل دیتا ہے اور اس فصل کو بھی کوئی خریدنے کے لیے تیار نہیں ہوتا۔   

گائی اپنی بہن کے خیالات سے متفق ہے اور کہتا ہے کہ انسائیکلوپیڈیا میں بھی اس کا تذکرہ موجود ہے. لوپاخ جس کو جانے کی  

جلدی ہے کہتا ہے کہ آپ کو بہت جلد کوئی فیصلہ کرنا پڑے گا ورنہ یہ باغ اور باقی جائیداد بھی نیلام ہو جائ گی.  اگر کوئی شے اسے  

 ہے تو میرا وہ منصوبہ ہے جو میں آپ کو بتا چکا ہوں.  فیئرس ملازم چالیس پچاس سال پہلے کے زمانے کو یاد کرتا ہے  نیلامی سے بچاسکت 

 جب باغ کی چیریوں کو سکھا کر جیم اور مربے وغیرہ تیار کیے جاتے تھے.   

تھا کہ انہیں کس طرح سکھایا جاتا ہے اور ان کی    چیریوں کو سکھا کر ماسکو اور دوسرے شہروں میں بھی بھیجا جاتا تھا.  لوگوں کو علم 

و ف پوچھتا ہے کہ اب وہ نسخہ کدھر ہے.  جس پر ملازم کہتا ہے کہ اب وہ کسی کو بھی یاد  

 

 من
سی

بہت اچھی قیمت بھی مل جاتی تھی.  

 نہیں.   
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و ف علاقے کا زمیندار آنی سے پوچھتا ہے کہ پیرس میں وقت گزارنے کے کیا مشاغل تھے۔   

 

 من
سی

کیا آپ لوگ پیرس میں  

مینڈک بھی کھاتے تھے۔  جس پر وہ جواب دیتی ہے کہ مینڈک تو نہیں کھائ جاتے تھے مگرمچھ ضرور کھائ جاتےتھے۔  جس پر  

 وہ حیرانی کا اظہار کرتا ہے۔    

تھے لیکن اب اس علاقے  لوپاخ پھر اپنی بات کی طرف آتا ہے اور کہتا ہے کہ پہلے یہاں پر صرف جاگیدار اور کسان رہائش پذیر  

کے چاروں طرف گرمی میں رہنے کے لیے لوگوں نے کوٹھیاں اور گھر بنا لیے ہیں۔   بلکہ صرف یہاں نہیں بلکہ ہر قصبے اور شہر کے  

 

گا۔   ان گھروں کے باہر بیٹھ کر ابھی تو لوگ صرف چائ سے لطف اندوز ہوتے ہیں لیکن ممکن ہے کہ کچھ عرصے بعد وہ اپنی زمین  

پر باغبانی بھی شروع کردیں۔  اگر ایسا ہوا تو نہ صرف آپ کے چیری کے باغ کو ایک نئی زندگی ملے گی بلکہ خوشحالی اور سکون میں  

عدد    بھی بہت زیادہ اضافہ ہو جائ گا۔   گائی کو اس کی باتیں بالکل پسند نہیں آتیں اور وہ کہتا ہے کہ یہ تو فضول باتیں ہیں۔  واریا دو 

م تیز رفتار خطوط  رے نے وسک کو دیتی ہے جو ان کے نام آئ ہیں مگر وہ انہیں پڑھنے کے بجائ پھاڑ کر پھینک دیتی ہے کہ  ٹیلیگرا 

 

جب اسے تیار کیا گیا تھا اور یہ اب پورے ایک سو سال کی ہوچکی ہے۔  اس لیے میرا خیال ہے کہ اس کی گولڈن جوبلی کی تقری  

 بے جان ہے مگربہت زیادہ تعریف کے قابل ہے۔  وہ اس کے سامنے اپنا سر جھکاتا ہے اور کہتا ہے کہ  منعقد کرنی چاہیے۔  یہ اگرچہ 

تم بہت زیادہ عزت کے قابل ہو کیونکہ تم ہمیں ایک سو سال سے اپنی بہترین خدمات پیش کر رہی ہو۔  جس سے ہمارے دلوں میں  

ش پیغام سے ہمارے خاندان کی کئی نسلیں ہمت حاصل کر رہی ہیں جس  تمنا جاگی کہ ہم نیکی کے اچھے کام کریں۔   تمہارے خامو 

سے اچھے مستقبل کے لئے ان کا یقین قائم و دائم رہا اور یہی وجہ تھی کہ ہمارے خاندان میں معاشرے اور عوام کی خدمت کرنے  

و ف زمیندار کہتا ہے کہ 

 

 من
سی

دوائی کھانے سے نہ تو کوئی فائدہ ہوتا    نوجوان خد متگار رے نے وسک کے لیے دوائی لے کر آتا ہے تو 

ہے اور نہ ہی نقصان اس لیے میں دوائی کو کھا لیتا ہوں۔  وہ دوائی کے ڈبے سے تمام گولیاں اپنے ہاتھ میں ڈالتا ہے اور منہ میں ڈال  

 کر پانی پی لیتا ہے۔   
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 ہے کہ اس کا ہاضمہ بہت شاندار ہے سب ہنسنے  رے نے وسک پریشان ہو کر کہتی ہے کہ یہ تمہیں نقصان نہ دے جائیں۔  لوپاخ کہتا 

 لگتے ہیں۔   

بوڑھے ملازم فیئرس کو کچھ یاد آتا ہے تو وہ کہتا ہے کہ وہ جناب عالی ایسٹر یعنی نیکی کے ہفتے میں ہمارے پاس آئ تھے جس وقت  

 انہوں نے بہت زیادہ کھیرے کھائ۔  

ہوئ وہاں سے گزرتی ہے تو لوپاخ کہتا ہے کہ اس سے اب تک سلام دعا نہیں  گورننس جو بہت پتلی دبلی ہے تنگ سفید لباس پہنے  

زت دو تو  ہوئی۔  وہ اس کا ہاتھ پکڑ کر پیار کرنا چاہتا ہے تو وہ اپنا ہاتھ ہٹا کر کہتی ہے کہ  یہ بھی ممکن ہے کہ انسان کو ہاتھ پکڑنے کی اجا 

 ھا پھراور آگے۔   وہ آگے ہی نہ بڑھتا جائ۔  پہلے ہاتھ پھر کہنی پھر کن 

لوپاخ جواب دیتا ہے کہ آج اس کی قسمت اس کا ساتھ نہیں دے رہی۔  سب ہنسنے لگتے ہیں تو  لوپاخ  اسے کہتا ہے کہ اپنے جادو کا  

کوئی کرتب ہی دکھا دو۔  جس پر وہ کہتی ہے کہ آج نہیں کیونکہ میں سونے جا رہی ہوں۔   لوپاخ جانے کی اجازت مانگتے ہوئ  

سے سلام دعا کرتا ہے اور کہتا ہے کہ میرا یہاں سے جانے کو دل نہیں چاہ رہا۔  رے نے وسک سے کہتا ہے کہ میں نے آپ کی  سب  

 

سن کر غصے میں ہے اور کہتی ہے کہ اب آپ کو یہاں سے چلے جانا چاہیے۔  وہ کہتا ہے ٹھیک ہے ٹھیک ہے میں جارہا ہوں۔  اس کے  

 یہ شخص تو بالکل دیہاتی اور گنوار ہے۔  پھر اسے یاد آتا ہے کہ اس کی شادی تو واریا سے ہونے والی  جانے کے بعد گائی کہتا ہے کہ 

  ہے تو کہتا ہے کہ نہیں یہ واریا کا بہت اچھا منگیتر ہے۔  واریا اس موضوع پر بات نہیں کرنا چاہتی اور کہتی ہے ایسی باتیں نہیں کرنی 

رے نے وسک نے کہا کہ واقعی اگر وہ تم سے شادی کر رہا ہے تو یہ بہت خوشی کی بات ہے۔  وہ  چاہیے جن کا کوئی فائدہ نہیں۔  جبکہ  

 

رے نے وسک بھی منع کر دیتی ہے تو وہ ہنستے ہوئ کہتا ہے کہ امید کبھی نہیں چھوڑنی چاہیے۔  میں محسوس کرتا ہوں کہ مکمل ختم ہو  

ی زمین سے گزارتا ہے جس کے پیسے ملتے ہیں۔  اب بھی خدا کچھ مدد کرے  چکا ہوں۔  پھر خدا اپنی مہربانی سے ریلوے لائن میر 

ا نے ایک لاٹری کا ٹکٹ خریدا ہے شاید اس سے دو ہزار روبل کا انعام نکل جائ۔  رے نے وسک کافی ختم کرنے کے بعد  

ن 

گا۔  داش
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 کہتا ہے آج پھر آپ نے غلط کپڑے پہن  سونے کے لئے جارہی ہے۔  جبکہ  فیئرس بوڑھا ملازم گائی کے کپڑےصاف کرتے ہوئ 

 لیے ہیں۔  آپ احتیاط کیوں نہیں کرتے۔  

 

واریا آہستہ آواز میں کہتی ہے کہ آنی سو گئی ہے۔  وہ کھڑکی کھول کر کہتی ہے کہ دیکھیں سورج نظر آ رہا ہے موسم کتنا حسین ہے۔   

 

سرے تک سیدھا جاتا ہے۔  جیسے آپس میں ربن کو  باندھ دیا گیا ہواور جو چاندنی رات میں کتنا جگمگاتا ہوا خوبصورت لگتا تھا۔  اس کی  

بہن  رے نے وسک اپنے پیارے اور معصوم بچپن کو یاد کرتی ہے جب وہ اس بچوں کے کمرے میں سوتی تھی اور خوبصورت باغ کو  

 تو بہت خوشی محسوس کرتی۔  اس وقت بھی یہ باغ اس طرح کا بالکل سفید ہوتا تھا۔  ہر چیز پہلے کی ہی طرح  دیکھتی تھی۔  صبح ہوتی 

ہے۔  اچھے باغ شدید طوفان اور خزاں بر ف باری کو برداشت کرنے کے بعد تمہیں ایک نئی زندگی اور بہار ملی ہے۔  فرشتوں نے  

 

ت جنت کا باغ جس میں ہر طرف سفید پھول کھلے ہوئ ہیں اور جس کے اوپر  گے۔  رے نے وسک کہتی ہے کہ بہت ہی خوبصور 

نیلے رنگ کا آسمان ہے۔  وہ باغ میں سے سفید لباس پہنے ہوئ خوبصورت سفید پریاں گزرتی ہوئی دیکھتی ہے تو بہت خوش ہو جاتی  

ن خدا آپ کی حفاظت کرے۔   رے نے وسک  سمجھ  ہے۔  گائی پوچھتا ہے کہاں ہیں۔  جب کہ واریا پریشان ہو کر کہتی ہے کہ امی جا 

جاتی ہے کہ وہ صرف اس کا خیال تھا۔  وہ ایک سفید درخت کی طرف اشارہ کرتی ہے اور کہتی ہے دیکھو دیکھو جب ہم اسے دور  

 سے دیکھتے ہیں تو وہ عورت کی طرح کا لگتا ہے۔   تحریر سید عرفان علی۔   

کے کپڑے پرانے ہیں اور عینک پہنی ہوئی ہے۔  وہ کہتا ہے کہ میں آپ کو سلام کرنے  تروفی موف طالب علم وہاں آتا ہے جس  

 

اسے محبت سے گلے لگا لیتی ہے اور رونا شروع کردیتی ہے۔  اس کا بھائی اسے تسلی دے رہا ہے جبکہ واریا کہتی ہے کہ اس وجہ سے  

 میں نے منع کیا تھا کہ کل سے پہلےتم ملاقات نہ کرو۔   
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ب گیا۔  وہ اپنی ماں کو چھوڑ کر کیوں چلا  رے نے وسک کو اپنا بچہ یاد آجاتا ہے وہ روتے ہوئ اپنے بچے کو یاد کرتی ہے کہ وہ کیوں ڈو 

گیا۔  پھر اسے یاد آتا ہے کہ آنی  وہاں پر سو رہی ہے اور اس کے رونے کی آواز سے اس کی نیند خراب ہوگی۔  پھر اپنے بیٹے کے  

 

 ہے کہ پہلے  کے دوران بھی ایک عورت یہی کہہ رہی تھی کہ اس کی حالت کتنی خراب ہوگئی ہے۔   رے نے وسک اسے مزید کہتی 

تم کتنے خوبصورت تھے چھوٹے سے لڑکے لگتے تھے مگر اب تمہیں عینک بھی لگ گئی ہے۔  کیا تم ابھی بھی طالب علم ہو۔  جس کا وہ  

 جواب دیتا ہے کہ میرے حالات ایسے ہیں کہ لگتا ہے کہ ساری عمر طالب علم ہی رہوں گا۔   

و ف زمیندار کہتا ہے    رے نے وسک اپنے بھائی اور پھر واریا کو پیار 

 

 من
سی

کر کے کہتی ہے کہ آپ لوگوں کو بھی اب سو جانا چاہیے۔  

کہ اچھا آپ لوگ سونے جا رہے ہیں تو میرا خیال ہے کہ میں آج رات آپ کے پاس ہی رک جاتا ہوں اور کل پھر رقم تقاضا  

 

ٹھیک ہے میں اسےدے دوں گا۔  بہن کے جانے  ہمیں فضول خرچی نہیں کرنی چاہئے۔  جب بہن دوبارہ کہتی ہے تو کہہ دیتا ہے   

کے بعد کہتا ہے اگرچہ ہم غری ہو چکے ہیں لیکن میری بہن کو ابھی بھی فضول خرچی کی عادت نہیں گئی۔  پھر کم عمر خدمت گزار  

 وہ بھی  یاشا سے کہتا ہے کہ اس کے اندر سے مرغیوں کی طرح بدبوآ رہی ہے اس لیے اسے وہاں سے چلے جانا چاہیے۔  جس پر 

جواب دیتا ہے کہ آپ ابھی بھی بالکل پہلے جیسی ہی باتیں کرتے ہیں۔  گائی کہتا ہے کہ یہ کیسی باتیں کر رہا ہے۔  واریا جب یاشا کو  

بتاتی ہے کہ اس کی ماں اس سے ملنے کے لئے گاؤں سے آئی ہے تو وہ کہتا ہے کہ یہ عورت میرا پیچھا نہیں چھوڑتی۔  واریا کہتی ہے  

سے اپنی ماں کے لیے اچھی طرح بات کرنی چاہیے۔  تو وہ کہتا ہے کہ وہ کل آ کر مجھ سے مل سکت تھی۔  وہ ڈرامے کرنا پسند کرتی  کہ ا 

 ہیں۔   

واریا اس کے جانے کے بعد اپنی ماں کو پیار کرتی ہے اور کہتی ہے امی جان کی عادت بالکل نہیں بدلی۔  وہ اتنی فراخ دل ہیں کہ جو  

 

ب  ہمارے نام کر جاتا یا ہم اپنی پیاری آنی کی شادی کسی بہت امیر سے کر دیتے۔  ہاں یہ بھی ممکن تھا کہ ہماری رشتے دار نانی جان نوا 

صاحب کی بیگم کے پاس کوئی جا کر رقم لے آئ۔  کیونکہ وہ تو بہت ہی امیر ہیں۔  وہ واریا کو روتے ہوئ دیکھتا ہے تو اسے منع کرتا  
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رونا دھونا بند کرو اور کہتا ہے کہ امیرنانی جان دراصل میری بہن سے اس لیے ناراض ہیں کیونکہ میری بہن نے کسی نواب  ہے کہ  

سے شادی کرنے کے بجائ قانون کے پیشے سے منسلک ایک شخص سے شادی کرلی تھی۔  جو کہ امیر نہیں تھا۔  اور ایک اور بات جو  

 

اسے بتاتی ہے کہ آنی قری کھڑی ہے اور ان کی باتیں سن رہی ہے تو وہ فوری طور پرموضوع  بھی پیش کیا جا سکتا ہے۔  واریا  

تبدیل کر دیتے ہیں۔  اسے پیار کرتے ہیں اور اس سے پوچھتے ہیں کہ وہ کیوں نہیں سوئی۔  اسے کہتے ہیں کہ وہ اس کی بھانجی نہیں  

 کر لینا چاہیے۔  آنی جواب دیتی ہے کہ انہیں اس بات پر پورا یقین ہے  بلکہ ساری کائنات ہے اور اسے مکمل طور پر اس بات کا یقین 

مگر ماموں جان آپ کو اتنا زیادہ بولنا نہیں چاہیے۔  اور میری پیاری امی جان جو آپ کی بہن بھی ہیں ان کے متعلق اس طرح کی  

 گفتگو نہیں کرنی چاہیے۔  جو کہ ابھی آپ کر رہے تھے۔   

ہوئ کہتا ہے کہ وہ بالکل ٹھیک کہہ رہی ہے اور وہ غلط بات کر رہا تھا۔  جو خطبہ اس نے دیا وہ مکمل غلط تھا اور    گائی اسے پیار کرتے 

بے وقوفانہ تھا اور اس کے ختم ہونے کے بعد اس چیز کا احساس ہوا۔  واریا بھی یہی بات کہتی ہے کہ ماموں جان آپ کو واقعی کم  

کہ اگر وہ کم بولے تو ان کی خوشی اور سکون میں اضافہ ہوسکتا ہے۔  وہ بچیوں کو پیار کرتا ہے اور کہتا  بولنا چاہیے۔  آنی کے کہنے پر  

ہے کہ ایک اہم بات بتانا چاہتا ہے کہ جمعرات کے روز کچہری میں  چند دوستوں نے اسے بتایا کہ ابھی بھی وہ قرضہ لے سکتے ہیں۔   

 ہے۔  وہ واریا سے کہتا ہے کہ رونا بند کرے اور کہتا ہے کہ اب ہمیں تین طریقوں  جس سے بینک کے قرضے کا سود ادا کیا جا سکتا 

سے اپنی جاگی کو بچانا ہوگا۔  منگل کو میں پھر جا کر اس سلسلے میں مزید بات کروں گا اور آپ کی امی جان لوپاخ سے۔  جو کہ ضرور  

ب صاحب کی بیگم کے پاس جاکر رقم حاصل کرنے کی کوشش کرنا۔  ہماری  مان جائ گا۔  اور آنی تم اپنی نانی جان کے پاس یعنی نوا 

کامیابی یقینی ہے۔  اس طرح ہم قرضے کا سود ادا کرنے کے قابل ہو جائیں گے۔  وہ مٹھائی کا ٹکڑا کھاتے ہوئ کہتا ہے کہ میں قسم  

نے کے لیے تیار ہوں کہ اگر میں جاگی کی نیلامی  کھا کر کہنے کے لیے تیار ہوں کہ ہمیں جاگی نہیں بیچنی پڑے گی۔  بلکہ شرط لگا 

ہونے دوں تو تم جو چاہے میرے ساتھ کر لینا بلکہ مجھ فضول اور ناکارہ انسان بھی کہہ سکت ہو۔  آنی اس کی باتیں سن کر بہت سکون  

 محسوس کر رہی ہے اور کہتی ہے کہ ماموں جان آپ بہت عقل مند اور اچھے انسان ہیں۔   
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زم فیئرس کچھ ناراضگی سے گائی سے کہتا ہے کہ اسے عقل کرنی چاہیے اور سو جانا چاہیے۔  وہ جواب دیتا ہے کہ ٹھیک ہے  بوڑھا ملا 

میں ابھی سونے چلا جاتا ہوں۔  اب تم یہاں سے جاؤ اس وقت تمہاری ضرورت نہیں ہے۔  پھر بچیوں سے کہتا ہے کہ آپ لوگوں  

تا ہے اور کہتا ہے کہ وہ انیسویں صدی سے تعلق رکھتا ہے۔  لوگوں کے نزدیک اب اس چیز کی  کو بھی سوجانا چاہیے۔  انہیں پیار کر 

اہمیت نہیں مگر اپنے نظریے کی وجہ سے اسے بہت زیادہ تکلیف اٹھانی پڑی۔  لیکن اس وجہ سے کسان اس سے محبت کرتے ہیں اور  

اریا اسے کہتے ہیں کہ ماموں جان آپ نے پھر اس قسم کی باتیں  یہ اس لیے ہوا کیونکہ وہ کسانوں سے بہت قری ہے۔  آنی اور و 

شروع کر دیں۔  جبکہ فیئرس اسے دوبارہ سونے کے لئے کہتا ہے تو وہ چلا جاتا ہے۔  فیئرس اس کے پیچھ جاتا ہے جو کہ لنگڑا کر چل  

ئیں گی کیونکہ وہ اسے پسند نہیں کرتی لیکن ماموں  رہا ہے۔  آنی کہتی ہے کہ وہ اپنی نانی جان نواب صاحب کی بیگم کے پاس تو نہیں جا 

درد انسان ہیں۔   
ی
 جان کی بات سن کر دل کو تسلی ہوئی ہے۔  ماموں جان ہ

واریا اپنی بہن کو بتانا شروع کرتی ہے کے ملازموں کی تعداد بہت کم رہ گئی ہے۔  جنہوں نے باہر کے کچھ بدتمیز لوگوں کو بھی اپنے  

ے دی۔  مگر پھر لوگوں نے یہ کہنا شروع کر دیا کہ میں انہیں بہت برا کھانا دیتی ہوں کیونکہ میں لالچی  ساتھ سونے کی اجازت د 

ہوں کنجوس ہوں۔  تو جس نے یہ باتیں کرنا شروع کی تھیں میں نے اس کو بلایا اور اس کی ٹھیک ٹھاک مرمت کی۔  یہ باتیں کرتے  
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 آغاز میں سورج غروب ہونے کا وقت ہے۔  

ایک سڑک ہے جس میں ایک بزرگ کا مزار نظر آرہا ہے۔  جو حالت خراب ہونے کی وجہ سے ایک طرف جھک چکا ہے۔  جس  

 کے نزدیک ایک کنواں بھی موجود ہے۔  بیٹھنے کی ایک پرانی جگہ اور قبروں کے کتبے بھی ادھر ادھر موجود ہیں۔    

گائی کی جاگی کی طرف صرف ایک راستہ یہاں سے ہی جاتا ہے۔  جس کے راستے  میں ایک قطار ہے سفیدے کے درختوں کی۔   

جس کے ختم ہونے کے بعد چیری کا باغ شروع ہو جاتا ہے۔  اس کے بعد ٹیلی گراف کی لائن نظر آنا شروع ہوتی ہے اور بہت دور  

  بھی نظر آتی ہیں جن سے پتہ چلتا ہے کہ وہ بہت بڑا شہر ہے.  اگر موسم صاف ہو تو ایک شہر کی عمارتیں 

 

دونیشا  یاشا  شارلوٹ  اس سڑک پر ایک بینچ پر بیٹھے ہوئ ہیں۔  ایپی دو خوف پاس ہی کھڑا ہوا ہے۔  سب خاموش ہیں۔  کسی سوچ  

م کہ اس کی عمر کتنی ہے۔  اس کی جنم پرچی  میں گم۔  شارلوٹ کے پاس ایک چھوٹی بندوق بھی ہے۔  وہ کہتی ہے کہ اسے نہیں معل 

بھی اس کے پاس نہیں ہے اس لیے وہ ہمیشہ اپنے آپ کو جوان ہی تصور کرتی ہے۔  اس کے ماں باپ کا پیشہ میلوں میں کرتب  

دکھانے کا تھا۔  جہاں زبردست جادو کے کرتب دکھائ جاتے تھے۔  وہ بھی باریک رس پر چل کر اور دوسرے کرتب دکھاتی  

تھی۔  ماں باپ کے مرنے کے بعد ایک جمن خاتون ن نے اسے پالا پوسا۔  اس نے پڑھایا لکھایا اور وہ گورننس بن گئی۔  نہ اسے  

اپنے بارے میں علم ہے نہ اپنے ملک کے بارے میں۔  نہ اپنے ماں باپ کے بارےمیں کہ وہ دونوں شادی شدہ بھی تھے یا نہیں۔   

شروع کرتی ہے۔  ایک تو مجھ اپنے بارے میں کچھ علم نہیں اور دوسرے میں چاہتی ہوں کہ کوئی ایسا  جیب سے کھیرا نکال کر کھانا  

 ہو جس سے میں بات کروں۔  لیکن میرا اپنا کوئی بھی نہیں۔   

ایپی دو خوف  گٹار بجانے کے ساتھ گانا شروع کرتا ہے کہ مجھ اس بےہنگم دنی سےکیا لینا دینا۔  کیا لینا دینا اپنوں سے یا غیروں  

سے۔  میری زندگی کا مقصد تو فقط بربط سارنگی بجانا ہے۔  دونیشا ایک چھوٹے سے آئینے کو دیکھ کر اپنے منہ میں میک اپ کرتی ہے  

 تمہیں گٹار اور بربط سارنگی میں فرق بھی نہیں معلم۔  جس پر وہ جواب دیتا ہے کہ جب عشق کا جذبہ غالب ہو تو  اور کہتی ہے کہ 
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گٹار بھی بربط ہی نظر آتا ہے۔  وہ دوبارہ گانا شروع کرتا ہے کہ میری محبوبہ تجھے قسم ہے میری محبت کی میری طرف ایک نظر ڈال  

 

ل کے بارے میں علم نہیں ہوتا۔  اسے تو یہ بھی علم نہیں ہوتا کہ وہ زندہ رہنا چاہتا ہے یا مر جانا  مطالعہ کرتا ہے مگر اسے اپنی منز 

چاہتا ہے۔  وہ پستول دکھاتا ہے کہ یہ پستول اس لئے ہمیشہ میرے پاس ہوتی ہے۔  شارلوٹ وہاں سے جانے لگتی ہے اور کہتی ہے کہ  

جو عورت بھی تمہیں دیکھتی ہوگی تمہیں حاصل کرنے کی خواہش کرنے لگتی ہوگی۔     تم بہت عقلمند انسان ہو اور مجھ یقین ہے کہ 

غصے کی آواز کے ساتھ وہ تھوک پھینکتی ہے اور کہتی ہے کہ جو لوگ بہت تیز ہوتے ہیں وہ بے حد بے وقوف بھی ہوتے ہیں۔   مگر  

بھی نہیں۔  میری پیدائش کا مقصد کیا ہے یہ بھی تو    میں بہت اکیلی ہوں اور کوئی بھی ایسا نہیں جس سے بات کروں۔  میرا کوئی 

 معلم نہیں۔  آہستہ آہستہ چلتی ہوئی وہ چلی جاتی ہے۔   

ایپی دو خوف کہتا ہے کہ اگر میں سیدھی اور صاف بات کروں تو وہ یہ ہوگا کہ قسمت میرے ساتھ بہت برا کرتی ہے۔  جیسا کہ    

 

https://wa.me/923099888638 

یاشا کہتا ہے کہ یہ شخص ہمیشہ کسی پریشانی میں ہی نظر آتا ہے۔  بیوقوف انسان ہے مگر یہ بات اسے نہ بتانا۔  دونیشا کو ڈر ہے کہ  

ہر وقت کسی نہ کسی بات کی وجہ سے پریشان رہتی تھی۔  جب  کہیں یہ اپنے آپ کو گولی نہ مار لے۔  وہ کہتی ہے کہ نہ جانے کیوں میں  

اس گھر میں آئی تو بہت چھوٹی تھی۔  امیروں کے ساتھ رہتے ہوئ امیروں جیسی عادات پڑ چکی ہیں۔  میرے ہاتھ دیکھو کتنے سفید  

ں۔  یاشا مجھ کبھی دھوکا دینے  اور خوبصورت ہیں۔  بالکل امیر زادیوں کی طرح اور میں ان کی طرح ہی نرم و نازک بھی ہو چکی ہو 

کی کوشش نہ کرنا ورنہ میں زندہ نہ رہ سکوں گی۔  یاشا اسے محبت بھرے ناموں سے پکارتا ہے اور کہتا ہے کہ ایک لڑکی کو اپنے  

اسے یاشا  جذبات پر قابو ہونا چاہیے۔  مجھ یہ بات بہت بری لگتی ہے کہ ایک نوجوان لڑکی بری حرکات کرے۔  دونیشا کہتی ہے کہ  

سے بہت زیادہ محبت ہے۔  وہ بہت عقل مند ہے۔  اسے ہر بات سمجھ آ بھی جاتی ہے اور دوسروں کو بھی سمجھا سکتا ہے۔  یاشا جواب  

https://wa.me/923099888638


21 علی                                                                                          سید عرفان                                                                                                                |                                     Anton Chekhov    Cherry Orchard                                                                                                چیری   آرچرڈ                                                                                               چیخوف                                                                                                                                    w w w . S y e d I r f a n A l i . c o m  

 

دیتا ہے کہ اس کے مطابق کسی لڑکی کا لڑکے سے عشق اس کی اخلاقی کمزوری کی طرف اشارہ کرتا ہے۔   تازہ ہوا میں جو ہم سگار  

 

بات میں بالکل پسند نہیں کروں گا۔  دونیشا جاتے ہوئ کہتی ہے کہ اس سگار نے تو میرے سر میں درد کر دیا۔  وہ  رہے تھے۔  یہ  

 وہاں بیٹھا رہتا ہے۔   

رے نے وسک گائی اور لوپاخ وہاں پر آتے ہیں۔  لوپاخ کہتا ہے کہ وقت بہت کم ہے اس لیے ہمیں فیصلے میں جلدی کرنی ہوگی۔   

ور صاف بات ہے کیا آپ چاہتے ہیں کہ گرمیوں میں کرائ پر دینے کے لیے آپ کی جاگی پر بنگلے تیار ہوں یا  سیدھی سادی ا 

 نہیں۔  اب آپ کو اس بارے  میں ہاں یا نہیں میں فیصلہ کرنا پڑے گا۔    

ے یہاں سے گزرنے لگی تو ہمیں کتنی   رے نے وسک پوچھتی ہے کہ دیکھو کوئی یہاں بدبودارسگار پی رہا تھا  جبکہ گائی کہتا ہے کہ ریلو 

سہولت ہوگئی۔  دوپہر کا کھانا ریل کی وجہ سے ہم نے شہر میں کھایا اور شام سے پہلے یہاں واپس پہنچ چکے ہیں۔  بلکہ اب میرا دل چاہ  

پر لوپاخ کہتا ہے کہ آپ  رہا ہے کہ میں بلیرڈ گھر میں جا کر کھیلوں۔  رے نے وسک کہتی ہے کہ ابھی تو کافی وقت پڑا ہوا ہے۔  جس  

کو سنجیدگی سے میرے سوال کا جواب دینا چاہیے۔  رے نے وسک کہتی ہے کہ کل میرے پاس بہت زیادہ پیسے تھے مگر آج پیسے ختم  

  ہو چکے ہیں۔  واریا بیچاری تو ہر ممکن طریقے سے پیسے بچانے کی کوشش کر رہی ہے۔  کم خرچ کھانے تیار ہو رہے ہیں مگر مجھ دیکھو 

جو فضول خرچی کر رہی ہوں۔  پریشانی میں اس کے ہاتھ سے بٹوا گرتا ہے جس سے سونے کے سکے بکھر جاتے ہیں۔  یاشا انہیں  

زمین سے اٹھاتا ہے۔  رے نے وسک اس کا شکریہ ادا کرتی ہے اور کہتی ہے کہ ہوٹل میں جا کر کھانا نہیں کھانا چاہیے تھا۔  وہ ہوٹل  

 بج رہا تھا وہ بھی اچھا نہیں تھا۔  جبکہ  میزکے کپڑوں سے صابن کی بدبو آرہی تھی۔  گائی تم نے وہاں پر پھر بہت  اچھا نہیں تھا۔  جو بین 

زیادہ فضول باتیں کیں۔  ویٹرس کے ساتھ اٹھارہ سو ستر کے زوال پذیر لوگوں کے بارے میں گفتگو کرنے کی آخر تمہیں کیا  

 یہ بات محسوس کر رہا تھا۔  گائی اپنی غلطی مان لیتا ہے اور کہتا ہے کہ میری عادت ختم  ضرورت تھی۔  لوپاخ کہتا ہے کہ میں بھی 

نہیں ہوسکت۔  میں کوشش  توکرتا ہوں۔  یاشا سے کہتا ہے تم ہمیشہ میرے سر پر مسلط کیوں نظر آتے ہو۔  وہ جواب دیتا ہے کہ  

اپنی بہن سے کہتا ہے یا اس شخص کو یہاں سے بھیج دو یا پھر مجھ اجازت  تمہاری باتیں سن کر میں ہنسی سے پاگل ہو جاتا ہوں۔  گائی  

دے دو کہ میں یہاں سے چلا جاؤں۔  رے نے وسک اسے جانے کا کہتی ہے تو یاشا بٹوا اسے پکڑا کر کر ہنستا ہوا وہاں سے چلا جاتا  
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خریدنا چاہتا ہے اور نیلامی کے دن یہاں پر آئ گا۔     ہے۔  لوپاخ کہتا ہے کہ علاقے کا ایک امیر آدمی داریگی نوف آپ کی جاگی کو 

لوگ اس بارے میں باتیں کر رہے ہیں۔  گائی کہتا ہے کہ ہماری عزت دار خاتون نے ہمیں رقم بھیجنے کا وعدہ کیا ہے۔  تو لوپاخ   

 

ئی جا چکی ہے کہ آپ کی جاگی  کمزور اور نہ سمجھ آنے والے لوگ کبھی نہیں دیکھے۔  بالکل سیدھے طریقے سے یہ بات آپ کو بتا 

 نیلام ہونے والی ہے لیکن آپ کی عقل میں بات نہیں آ رہی۔  

رے نے وسک کہتی ہے کہ ہمیں کیا کرنا چاہیے تم ہی بتا دو۔   لوپاخ جواب دیتا ہے کہ آپ کو پہلے بھی یہ بات سمجھانے کی کوشش    

بنگلوں کو تیار کرنے کے لیے دینی چاہیے جو گرمیوں میں کرائ پر چڑھائ جا  کر چکا ہوں کہ یہ چیری کا باغ اور ساتھ والی زمین ان  

سکیں۔  نیلام چونکہ  بہت قریبی وقت میں ہونے والا ہے اس لیے اس بارے میں فیصلہ بھی فوری طور پرکرنا پڑے گا۔  اگر آپ  

ئیں گی۔  رے نے وسک پریشانی میں کہتی ہے کہ یہ  ہاں کہہ دیں تو فوری طور پر قرضہ مل سکتا ہے۔  آپ کی تمام مشکلات ختم ہو جا 

بات تو بالکل بھی پسند نہیں کی جاسکت کہ اس خوبصورت زمین کے اوپر گرمیوں میں کرائ پر دینے کے لیے گھر تیار کر لیے  

ی ایسی حالت ہو چکی  جائیں۔  اس کا بھائی بھی اس کے خیال کی تائید کرتا ہے۔  جس پر  لوپاخ کہتا ہے کہ آپ کی باتیں سن کر میر 

ہے کہ لگتا ہے کہ ابھی چیخیں مار کر بے ہوش ہو جاؤں گا۔  آپ کی گفتگو کو میں مزید برداشت نہیں کر سکتا۔  آپ لوگ مجھ تھکا  

 کہا۔   چکے ہیں۔  وہ گائی سے کہتا ہے کہ تم بالکل بوڑھی عورتوں کی طرح گفتگو کرتے ہو۔  گائی کہتا ہے دوبارہ کہنا تم نے مجھ کیا 

لوپاخ پھر غصے میں کہتا ہے تمہیں میں نے بوڑھی عورت کہا۔  رے نے وسک اس کا غصہ کم کرنے کے لئے کہتی ہے کہ اسے ابھی  

نہیں جانا چاہیے۔  جب وہ وہاں موجود ہوتا ہے تو ٹینشن کم ہو جاتی ہے ورنہ لگتا ہے کہ کسی وقت بھی کوئی خوفناک حادثہ ہو جائ  

 گھر ہی ہمارے اوپر گر جائ۔     گا۔  جیسے ہمارا 

گائی اپنی جیب میں ہاتھ ڈال کر پھر کچھ تلاش کرتا ہے۔  جبکہ اس کی بہن کہتی ہے کہ ہم نے بہت گناہ کیے ہیں۔  لوپاخ پوچھتا ہے  

مٹھائی کھانے میں  کہ آپ نے کونسے گناہ کیے ہیں۔  گائی کو جیب سے مٹھائی کا ٹکڑا مل چکا ہے۔  وہ کہتا ہے کہ میں نے اپنی دولت  

ختم کردی۔  یہ گناہ تو میں نے کیا ہے۔  اس کی بہن اپنے گناہوں کو یاد کرتی ہے کہ اس نے کس طرح دولت برباد کی۔  اس فضول  

خرچی کو پاگل پن کا ہی نام دیا جاسکتا ہے اور شادی ایسے شخص سے کی جسے اگر شوق تھا تو صرف قرض لینے کا اور عادت تھی تو  
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کی۔  جس سے اس کی زندگی کا خاتمہ ہوا اور پھر مجھ ایک اور شخص سے عشق ہوگیا اور اس کی سزا یہ ملی کہ میرا بہت    شراب پین 

 

اس کے مرض نے تو میری ہمت بھی مکمل طور پر ختم کر دی۔   مجھ پر قرضے اس قدر چڑھ چکے تھے کہ مجھ اپنے بنگلے کو بیچنا پڑا۔   

 نے تمام روپیہ مجھ سے چھین لیا اور مزے سے ایک دوسری عورت سے دوستی کر لی۔  میں نے زہر  جسے بیچ کر پیرس گئی تو اس شخص 

کھا کر خودکشی کرنے کی کوشش کی۔   یہی وہ وقت تھا جب مجھ اپنے بہت ہی اچھے ملک کا خیال آیا۔  مجھ اپنی پیاری بچی کی یاد آئی۔   

ں کو معاف کردے اور اس کی سزا کو بھی ختم کر دے۔   اس شخص نے  وہ روتے ہوئ خدا سے کہہ رہی ہے کہ اس کے گناہو 

میرے ساتھ اتنا برا کرنے کے بعد دوبارہ مجھ سے پیرس آنے کی درخواست کی ہے۔  اس ٹیلیگرام میں مجھ سے معافی مانگ رہا  

 تو کہتی ہے کہ گھر میں رقص کی  ہے۔  وہ روتے ہوئ اس ٹیلی گرام کو پھاڑ دیتی ہے۔  اسے دور سے بین کی آواز سنائی دیتی ہے 

محفل منعقد کروانی چاہیے اور اس بین کو وہاں پر موجود ہونا چاہیے۔  لوپاخ کہتا ہے کہ مجھ آواز سنائی نہیں دے رہی۔  پھر گانے  

 شرط یہ ہوتی ہے کہ  لگتا ہے کہ لوگوں کا خیال ہے کہ جمنی والے جب بھی چاہیں روس کو فرانسیسی بنا سکتے ہیں۔  مگر اس کے لیے یہ 

انہیں رقم دی جائاچھی خاصی۔   وہ کہتا ہے کہ کل تھیٹر میں جو ڈرامہ دیکھا تھا اس میں ایسی ہی باتیں تھیں اور وہ بہت دلچسپ  

تھا۔  جس پر رے نے وسک  کہتی ہے کہ ایک تو اس میں ہنسی مذاق کی کوئی بات نہیں اور دوسرے اپنے حالات کی طرف نظر ڈالنی  

 کہ کتنی خراب زندگی گزاررہے ہیں اور فضول باتیں کرتے ہیں.  لوپاخ کو موقع ملتا ہے تو وہ اس کی بات کی تائید کرتا ہے  چاہئے 

ے اپنے پیشے کے علاوہ اور کسی چیز کے بارے میں کچھ  

 

سن
 

ج

اور کہتا ہے کہ واقعی بے مقصد زندگی گزار رہے ہیں.  میرا باپ کسان تھا 

ں نے میری تعلیم و تربیت نہیں کی۔  انہیں جس چیز کا شوق تھا وہ صرف شراب نوشی تھی اور مجھ مارنا پسند  نہیں سوچا تھا۔  انہو 

کرتے تھے ایک چھڑی کے ساتھ ۔  بلکہ میں خود بھی تو ان کی طرح کا ہی ایک جاہل اور بیوقوف انسان ہوں۔  جسے صحیح طرح لکھنا  

 دکھاتے ہوئ شرمندگی محسوس ہوتی ہے کہ وہ سمجھیں گے کہ کسی جانور نے یہ لکھا ہے۔    بھی نہیں آتا۔  مجھ اپنی لکھائی لوگوں کو  

رے نے وسک اسے کہتی ہے کہ اسے اب شادی کر لینی چاہیے اور شادی واریا  جیسی اچھی لڑکی سے کرنی چاہیے۔  جس کے ماں باپ  

م کرتی ہے اور سب سے اہم بات یہ ہے کہ وہ تم سے بہت  اگرچہ کم حیثیت لوگ تھے مگر بہت محنتی۔  اس لیے وہ بہت محنت سے کا 

زیادہ محبت بھی کرتی ہے۔  اور مجھ لگتا ہے کہ تم بھی اس سے محبت کرتے ہو۔  لوپاخ جواب دیتا ہے کہ ہاں آپ ٹھیک کہہ رہی  
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نوکری مل رہی ہے۔   رے نے وسک  ہیں۔   مجھ علم ہے وہ بہت اچھی لڑکی ہے۔  گائی کہتا ہے کہ اسے بینک میں چھ ہزار سالانہ کی  

 

تو وہ جواب دیتا ہے     ترجم سید عرفان علی۔         سے دیکھتا ہے۔  رے نے وسک اسے کہتی ہے کہ آپ بہت زیادہ بوڑھے ہو چکے ہیں۔ 

جی دوبارہ بتائیں آپ کو کس چیز کی ضرورت ہے۔  لوپاخ کہتا ہے کہ یہ کہہ رہی ہیں کہ آپ بہت بوڑھے ہو چکے ہیں۔  فیئرس  

جواب دیتا ہے کہ اس نے بہت طویل زندگی پائی ہے۔  اس کی شادی کی بات جس وقت ہو رہی تھی اس وقت تک ان لوگوں کے  

ہوئ تھے اور ملازموں کی غلامی کے وقت وہ اعلی خدمتگار کے عہدے تک پہنچ چکا تھا۔  جس وقت ہر شخص  باپ بھی پیدا نہیں  

خوش نظر آ رہا تھا۔  حالانکہ خوش ہونے کی بات نہیں تھی۔  لوپاخ کہتا ہے کہ واقعی بہت ہی اچھا زمانہ تھا اور لوگوں کی بہت زیادہ  

اس کی بات کو نظر انداز کرتے ہوئ کہتا ہے کہ وہ ایسا وقت تھا جب آقا اور غلام امیر اور    پٹائی بھی ہوتی تھی مار پڑتی تھی۔  فیئرس 

 غری ایک دوسرے سے محبت کرتے تھے۔  مگر اب ایسی کوئی بات نہیں وقت بہت بدل چکا ہے۔   

نی ہے جو مجھ قرض دے  گائی اسے چپ کراتا ہے اور کہتا ہے کہ کل میں شہر جاؤں گا جہاں ایک جنرل سے میں نے ملاقات کر 

گا۔   لوپاخ کہتا ہے کہ اگرچہ تمہیں قرض کوئی دے گا ہی نہیں اور اگر دے گا بھی تو اتنا جس سے سود کی رقم ادا نہیں ہو سکے گی۔   

 رے نے وسک کہتی ہے کہ ایسی کوئی بات نہیں یہ تو میرے بھائی کے سوچ کی پیداوار ہے۔    

 

https://wa.me/923099888638 

کیوں تنگ کرتا رہتا ہے۔  لوپاخ ہنسنا شروع کر دیتا ہے اور پوچھتا ہے کہ تم یہ بتاؤ کہ میرے بارے میں کیا سوچتے ہو۔  تروفی  

جلد بہت ہی زیادہ امیر ہو جائ گا۔  اس وحشی جنگلی جانور کی  موف کہتا ہے کہ میں سوچتا ہوں کہ تم ایک امیر آدمی ہو جو بہت  

طرح جو کمزور جانوروں کو کھانے کے لئے پیدا ہوتا ہے۔  اس کی بات سے سب ہنستے ہیں۔  واریا اسے ستاروں کے بارے میں بتانے  

کے بارے میں ہمیں مزید بات    کے لئے کہتی ہے تو رے نے وسک کہتی ہے کہ نہیں کل ہم جس پر گفتگو کر رہے تھے یعنی غرور 

https://wa.me/923099888638
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کرنی چاہیے۔  تروفی موف جواب دیتا ہے کہ کل طویل گفتگو ہوئی مگر کوئی بھی کسی نتیجے پر نہ پہنچ سکا۔  آپ کا خیال تھا کہ غرور میں  

 

ونوں صورتوں میں مقدر تو  دینی چاہیے اور سنجیدہ طریقے سے کام کا آغاز کرنا چاہیے۔  گائی کہتا ہے کہ کام کیا جائ یا نہ کیا جائ د 

موت ہی ہے۔  تروفی موف کہتا ہے کہ اس بارے میں بھی حتمی طور پر نہیں کہہ سکتے کیونکہ ہم تو موت کے بارے میں نہیں  

جانتے۔  ہم پانچ حسوں کے بارے میں جانتے ہیں۔  شاید موت کے وقت یہ ختم ہو جائیں اور پچانویں دوسری حسیں بیدار ہو  

 جائیں۔  

وسک اس کی تعریف کرتی ہے کہ وہ کتنا ذہین ہے۔  جس پرلوپاخ طنزیہ انداز میں کہتا ہے کہ ہاں واقعی یہ بہت ہی ذہین  رے نے  

ہے۔  تروفی موف کہتا ہے کہ انسانی نسل کی ہمیشہ سے کوشش رہی ہے کہ وہ آگے قدم بڑھائ ترقی کرے۔  اپنی صلاحیتوں کا  

اور وہ دن دور نہیں جب انسان ہر چیز کو سمجھنے لگے گا اور جس چیز کی آج خواہش کر رہا     بھرپور استعمال کرنے کی کوشش کرتی ہے۔ 

ہے وہ چیزیں بھی حاصل کر لے گا۔  اب ہمارا فرض ہے کہ جو لوگ سچائی کی تلاش میں سرگرداں ہیں ان کا ہم ساتھ دیں۔   

میں گنے چنے ہی ہیں یعنی بہت کم ہیں۔  وہ لوگ جو    بھرپور محنت کریں۔  اصل اور سچائی کے ساتھ کام کرنے والے ہمارے ملک 

اپنے آپ کو صرف دکھاوے کے طور پر تعلیم یافتہ پیش کرتے ہیں ایک تو ان میں کام کرنے کی صلاحیت نہیں ہے اور دوسرے وہ  

تعلیم یافتہ کہتا ہے کیا وہ    کام کرنا بھی نہیں چاہتے۔  ان کے سامنے زندگی کا کوئی بڑا مقصد بھی موجود نہیں ہے۔  وہ جو اپنے آپ کو 

  اپنے نوکروں کو حقیر سمجھ سکتا ہے۔  ہرگز نہیں۔  بلکہ انسانوں سے تو ایسا رویہ رکھا جاتا ہے جیسے وہ انسان نہیں جانور ہوں۔  تعلیم 

مختصر یہ کہ وہ کسی کام کے  یافتہ لوگوں کو ایسی تعلیم دی گئی ہے جس کا کوئی فائدہ نہ ہو۔  سنجیدہ کتب کے مطالعہ سے وہ بہت دور ہیں۔   

نہیں۔  سائنس کے بارے میں وہ صرف باتوں تک محدود ہیں اور آرٹ اور لٹریچر کے بارے میں اس سے بھی کم معلمات رکھتے  

ہیں۔  مگر اپنے آپ کو فلسفے کے بارے میں گفتگو کرتے ہوئ یا اہم مسائل کو سمجھاتے ہوئ اس طرح دکھاتے ہیں جیسے ان سے  

ہ اور فکرکرنے والا انسان کوئی اور نہ ہو۔   مگر جب ہم نظر ڈالتے ہیں اپنے غری عوام کی طرف تو صاف نظر آتا ہے  زیادہ سنجید 

کہ ان کے لئے کھانے کو کچھ ہے اور نہ رہنے کے لیے گھر۔  بعض اوقات تو تیس چالیس افراد ایک ساتھ ایک بدبوداراور کیڑے  

پر مجبور ہوتے ہیں۔  جس کے نتیجے میں بدکاری پھیلی ہوئی ہے۔  اور جو کہتے ہیں کہ  مکوڑوں سے بھرے ہوئ کمرے میں سونے  
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سب کچھ ٹھیک ہے وہ دوسروں کو ہی نہیں اپنے آپ کو بھی دھوکہ دے رہے ہوتے ہیں۔  اگر آپ سوچ رہے ہیں کہ میں غلط کہہ  

 

لاشوں کو دیکھ کر میں خوفزدہ ہو جاتا ہوں جو میرے لئے ناقابل برداشت ہوتی ہیں۔  جب سنجیدہ گفتگو بھی بری لگنے لگے تو ہمیں  

 چاہیے کہ ہم بات کرنے کے بجائ خاموشی اختیار کر لیں۔  

س اپنا اور دوسروں کا کافی پیس  لوپاخ کہتا ہے کہ وہ صبح ساڑھے چار بجے سے لے کر رات دیر گئے تک کام کرتا ہے۔  اس کے پا 

ہوتا ہے۔  دوسروں سے ملتا ہے اور انہیں سمجھنے کی کوشش کرتا ہے۔  آپ بھی لوگوں سے ملیں کام کریں تو یہ بہت جلد احساس ہو  

 

https://wa.me/923099888638 

بجاتے ہوئ آتا ہے تو وہ کہتی ہے ایپی دو خوف کو کوئی فکر نہیں۔  گائی کہتا ہے کہ سورج غروب ہو چکا ہے اور آہستگی سے شعری  

ں کہتے ہیں جہاں زندگی  انداز میں کہتا ہے۔  اے خوبصورت جگمگاتی ہوئی فطرت تجھے انسانی مقدر کی کوئی پرواہ نہیں۔  ہم تو تجھے ما 

 اور موت آپس میں آ کر ملتے ہیں۔  تو ہی زندگی بھی دیتی ہے اور موت بھی۔   

  واریا اور آنی انہیں یاد دلاتی ہیں کہ ماموں جان آپ کو ایسی باتیں کرنے سے منع کیا تھا۔  تو وہ کہتا ہے کہ اس کا مطلب ہے کہ مجھ 

 ہے اب میں بالکل کوئی بات نہیں کروں گا۔  سب لوگ خاموش ہو چکے ہیں اور اپنی اپنی  دوبارہ بلیرڈ کھیلنے کی ضرورت ہے۔  ٹھیک 

سوچوں میں گم ہیں۔  صرف فیئرس ہلکی آواز میں اپنے آپ سے کچھ باتیں کر رہا ہے۔  اچانک دور سے ایک آواز سنائی دیتی ہے  

ڈوبی ہوئی یہ آواز ختم ہوتی ہے تو رے نے وسک پریشانی میں پوچھتی    جیسے آسمان سے آئی ہو یا پھر کوئی تارا ٹوٹ ہو۔ غم اور اداس میں 

ہے یہ کس چیز کی آواز تھی۔  پریشانی محسوس ہو رہی تھی۔  لوپاخ جواب دیتا ہے کہ صحیح طور پر تو کچھ نہیں کہا جا سکتا شاید بہت ہی  

 ہے۔  تروفی موف اسے الو کی آواز کہتا ہے۔  فیئرس کہتا ہے کہ  دور کوئی بجلی کا تار ٹوٹ ہے۔  گائی کہتا ہے کہ یہ کوئی پرندہ ہو سکتا 

جب پریشانی آئی تھی تو اس سے پہلے بھی ایسے ہی آواز آئی تھی اور آلو بولنے لگا تھا۔  وہ پریشانی جب ہمیں آزادی دی گئی تھی۔   

https://wa.me/923099888638
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آنی کی آنکھوں میں آنسو دیکھتی ہے تو پریشان  رے نے وسک کہتی ہے کہ اندھیرا ہو رہا ہے اس لیے اب ہمیں گھر چلنا چاہیے۔  وہ  

 

 کا راستہ پوچھتا ہے تو گائی اسے بتاتا ہے کہ یہ سڑک سیدھی اسٹیشن کو جا رہی ہے۔   تحریر سید عرفان علی۔  

پنی پیاری ماں  وہ آوارہ گرد شکریہ ادا کرتا ہے موسم کی تعریف کرتا ہے اور نظم کے انداز میں کہتا ہے کہ میرے بدنصیب بھائی ا     

زمین کے سینے میں اپنے آپ کو چھپا لو۔  جس کی فریاد ...  اتنا کہنے کے بعد وہ واریا سے کہتا ہے کہ آپ ایک خراب حال روس کی کچھ  

  رقم دے کر مدد کر سکت ہیں۔  وہ پریشانی کی حالت میں چیخ مارتی ہے اور لوپاخ کہتا ہے کہ چیزیں برداشت سے باہر ہو رہی ہیں۔  

جبکہ رے نے وسک بات کو ختم کرتی ہے۔  پرس میں تلاش کرتی ہے تو کوئی چاندی کا سکہ نہیں ہوتا۔  جس پر سونے کا سکہ ہی اسے  

دے دیتی ہے۔  وہ شکریہ ادا کرتا ہے۔  سب ہنسنے لگے جبکہ واریا ڈرے ہوئ انداز میں کہتی ہے کہ امی جان گھر میں کھانے کو کچھ  

نے کا سکہ دے دیا۔  میں یہاں سے جا رہی ہوں۔  رے نے وسک جواب دیتی ہے کہ میں ایک احمق  نہیں اور آپ نے اسے سو 

عورت ہوں جو ایسے کام ہی کر سکت ہے۔  مگر اب باقی جو کچھ گھر میں میرے پاس ہو گا میں تمہیں دے دوں گی۔  وہ لوپاخ سے  

ہ کہتا ہے جی میں ضرور دوں گا۔  رے نے وسک اپنی بیٹی واریا کو  کہتی ہے کہ مجھ امید ہے کہ تم مجھ مزید رقم بھی دو گے۔  و 

مبارکباد دیتی ہے کہ اس کی شادی کی بات تقریبا پکی ہو چکی ہے۔  واریا جس پر کہتی ہے کہ امی جان آپ کو ایسے مذاق نہیں کرنے  

اوفیلیا پانی کی خوبصورت پری مجھ ہمیشہ اپنی    چاہئیں۔  لوپاخ کہتا ہے کہ اوفیلیا تمہارے لیے تو سب سے بہترین جگہ خانقاہ ہے۔  

دعاؤں میں یاد رکھنا۔  گائی بلیرڈ کے کھیل کو یاد کر رہا ہے۔  رے نے وسک شام کے کھانے کی خواہش مند ہے۔  واریا کہہ رہی ہے  

می ہونے والی ہے۔  اس اہم مسئلے پر  کہ میں تو ڈر ہی گئی تھی۔  جبکہ لوپاخ انہیں یاد کرا رہا ہے کہ بائیس اگست کو ان کے باغ کی نیلا 

 انہیں فوری طور پر غور کرنا چاہیے۔   

آنی اور تروفی موف کے علاوہ سب لوگ وہاں سے چلے جاتے ہیں تو آنی ہنستے ہوئ کہتی ہے کہ ہمیں اس آوارہ گرد کا شکریہ ادا  

ونوں اکیلے ہیں۔  تروفی موف کہتا ہے کہ واریا کو اصل  کرنا چاہیے۔  جس سے ڈر کر  واریا ہمارے پاس سے چلی گئی اور اب ہم د 

خوف اس چیز کا ہے کہ کہیں ہم دونوں عشق میں مبتلا نہ ہو جائیں۔  اس لیے ہمیشہ ہمیں اپنی نظروں میں رکھتی ہے۔  جب کہ اسے  

ہیں۔  جس کے لئے ہمیں    یہ بات سمجھ ہی نہیں آ سکت کہ ہم ایک دوسرے سے عشق کے بجائ مکمل آزادی اور سچی خوشی چاہتے 
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چاہئے ہو گا کہ ہم بے مقصد چیزوں سے دور رہیں اور گندگی ہمارے قری نہ آئ۔  وہ دور جو ستارہ جگمگا رہا ہے اس کی طرف  

قدم بڑھائیں۔  راستے کی مشکلات سے نہ گھبرائیں۔  آنی اسے کہتی ہے کہ اس کی بات کرنے کا انداز کتنا خوبصورت ہے اور یہ کتنا  

 

علاقے ہیں۔  آنی کیا تمہیں علم ہے کہ تمہارے آباؤ اجداد مالک تھے اور غلام ان کے کھیتوں میں کام کرتے تھے۔  انہوں نے زندہ  

انسانوں کو غلام بنایا ہوا تھا۔  اگر سوچو تو احساس ہوگا کہ باغ کے ہر جانب سے آنکھیں یہی بات کہہ رہی ہیں۔  کیا ہر درخت اور  

 تمہیں یہی آواز نہیں آرہی کہ تمہارے آباؤ اجداد نے زندہ روحوں کو قیدی بنایا ہوا تھا۔  یہی بات ان کے  اس کے ہر پتے سے 

کرداروں کو تباہ کر چکی ہے۔  جو مر چکے ہیں وہ بھی اور جو زندہ ہیں وہ بھی۔  کیا تمہیں اس بات کا احساس ہے کہ تم تمہاری امی  

زندہ ہیں ان سے قرضہ لے کر۔  اور یہ وہ لوگ ہیں جو کبھی تمہارے ملازم ہوتے    تمہارے ماموں اس وقت دوسروں کی رقم پر 

تھے۔  تم لوگوں کے قری آنے کی کبھی جات نہیں کرتے تھے۔  ہمارا ماضی کچھ اتنا اچھا نہیں ہے بلکہ ہم تو وقت سے بہت پیچھ  

اپنی پریشانیوں کا شور مچانا ہے یا پھر شراب پینا۔  اگر ہم موجودہ    چل رہے ہیں۔  ہمارا ماضی ہمیں سمجھ میں نہیں آ رہا۔  ہمارا کام یا تو 

دور کو حقیقت کی نظروں سے دیکھنا چاہتے ہیں تو اس کے لیے ہمیں اپنے ماضی کے گناہوں کا قرض اتارنا ہوگا۔  اسے خدا حافظ کہنا  

  تمہیں یہ بات سمجھ لینی چاہیے۔   ہوگا۔  لیکن اس کے لیے ہمیں شدید تکلیف دکھ درد اور محنت کی ضرورت ہے۔  آنی 

وہ جواب دیتی ہے کہ جس گھر میں رہتی ہے وہ تو پہلے ہی کسی اور کا ہو چکا ہے اور اس سے وعدہ کرتی ہے کہ اب اس گھر میں نہیں  

 دینی چاہئیں اور  رہے گی۔  تروفی موف کہتا ہے کہ نہ صرف اس گھر کو چھوڑ دینا چاہیے بلکہ اسک چابیاں کسی گہرے کنویں میں پھینک 

آزاد ہوا کی طرح زندگی گزارنی چاہیے۔  آنی کو اس کی باتیں بہت اچھی لگ رہی ہیں۔  وہ کہتی ہے کہ تمہاری باتیں بہت ہی حسین  

ہوتی ہیں۔  وہ جواب دیتا ہے کہ ابھی اس کی عمر تیس سال سے کم ہے جوان ہے اور طالب علم بھی۔  لیکن اس زندگی میں بہت  

 درد دیکھ چکا ہے۔  سردی میں بھوک سے بیمار ہو جاتا ہے۔  بہت س پریشانیوں کا سامنا کرنا پڑتا ہے مگر اتنی پریشانیوں اور  زیادہ دکھ 

سوچوں کے باوجود اس کی روح اسے حسین اور خوبصورت خواب دکھاتی ہے اور امید کا دیا جلائ رکھتی ہے۔  اسے اس وقت بھی  

رہی ہیں۔  وہ دیکھو وہ میرے پاس آ رہی ہیں۔  آنی اپنی ہی سوچوں میں گم کہتی ہے کہ چاند نکلنے لگا  خوشیاں اپنے سامنے دکھائی دے  

 ہے۔  
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ایپی دو خوف  چاند کی روشنی میں گٹار پر ایک غمزدہ موسیقی بجا رہا ہے۔  واریا سفیدے کے درخت کی قطار کے قری آنی کو آواز  

  رہی ہے۔   دے کر اسے ڈھونڈ رہی ہے۔  اپنے پاس بلا 

 تروفی موف کہتا ہے کہ ہاں دیکھو چاند نکل آیا اور وہی تو اصل خوشی ہے جو ہمارے قری سے قری تر آرہی ہے۔  بلکہ اسکے  

 

https://wa.me/923099888638 
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آغاز میں شام کا وقت ہے۔  فانوس میں شمعیں جل رہی ہیں۔  رے نے وسک کی حویلی میں رقص کی محفل سجی ہوئی ہے۔  ڈرائنگ  

روم کے ساتھ رقص کے کمرے میں بہت سے لوگ موجود ہیں۔  موسیقی کا بین خوبصورت دھن بکھیر رہا ہے اور لوگ رقص میں  

 م میں آ جاتے ہیں۔    مصروف ہیں۔  جو رقص کرتے ہوئ ڈرائنگ رو 

و ف رقص کر رہا ہے شارلوٹ کے ساتھ ۔ 

 

 من
سی

 

 رے نے وسک رقص کر رہی ہیں تروفی موف  کہ ساتھ ۔  

 آنی کے ساتھ موجود ہے ڈاک خانے کا ایک کلرک ۔   

 اور واریا رقص کر رہی ہے سٹیشن ماسٹر کے ساتھ ۔ 

ہی ہے۔  دوسرے بہت سے لوگ بھی وہاں پر موجود ہیں جن میں   مگر وہ رقص کے ساتھ رو رہی ہے اور اپنے آنسو بھی  پونچھ ر 

 

اسے ہائی بلڈ پریشر کی شکایت ہے اور فالج بھی دو مرتبہ حملہ کر چکا ہے اور رقص میں مشکلات کی یہی وجوہات ہیں۔  لیکن اگر کتا  

ہی پڑے گی۔  ویسے میری صحت تو گھوڑے کی  اپنے ساتھیوں کے ساتھ موجود ہوگا تو اگر ہونٹ بھی نہ ہلا سکے پھر بھی دم تو ہلانی  

طرح اچھی ہے۔  میرے والد صاحب کو خدا جنت میں بلند مقام عطا فرمائ۔   مذاق میں کہا کرتے تھے کہ ہمارے بزرگ آباؤ  

یاد آتا ہے    اجداد اصل میں ایک بہت اعلی نسل کا ایک گھوڑا تھا۔  مگر حقیقت یہ ہے کہ جب کتا بھوکا ہوتا ہے تو اسے صرف کھانا ہی 
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اور یہی ہماری مجبوری ہے کہ ہم غری  ہیں اور  بغیر پیسے کے۔   اسے نیند آتی ہے۔  جیسے ہی خراٹے آنا شروع کرتا ہے اپنی  آواز  

 سے جاگ جاتا ہے اور کہتا ہے کہ میں بھی اس طرح صرف پیسوں کے بارے میں ہی سوچتا رہتا ہوں۔  

و ف جواب میں کہتا ہے کہ    تروفی موف کہتا ہے کہ وہ جو کچھ کہہ   

 

 من
سی

رہا ہے ایسا ہی ہے اور وہ واقعی گھوڑے کی طرح کا ہی ہے۔  

 گھوڑا اس لئے بھی اچھا جانور ہے کیوں کہ اسے بیچ کر پیسے بھی لئیے جاسکتے ہیں۔   

تروفی موف اسے  ساتھ والے کمرے سے بلیرڈ کھیلنے کی آوازیں آ رہی ہیں۔  واریا رقص کے کمرے کے دروازے  پر کھڑی ہے۔   

 

تروفی موف کہتا ہے کہ ان لوگوں نے جتنی محنت سود واپس کرنے کی رقم جمع کرنے کے لئے کی وہ محنت اگر صحیح جگہ استعمال ہوتی    

ہ کو یاد کرتا ہے کہ وہ دنی کا سب سے بہترین دماغ رکھتا تھا۔  اس نےکہا تھا 

ن

س
ط

 

ن
و ف عظیم فلسفی 

 

 من
سی

  تو وہ لوگ دنی بدل سکتے تھے۔  

 کہ بینک کے جعلی نوٹ بنانے میں بھی کوئی حرج نہیں ہے۔  

تروفی موف کے پوچھنے پر وہ بتاتا ہے کہ اس نے خود تو نطشے کو نہیں پڑھا لیکن وہ اس وقت اتنی مشکل میں ہے کہ اگراس کے لئے  

س صرف پرسوں تک کا وقت ہے اور اسے  ممکن ہوتا تو جعلی نوٹ بھی بنانے لگتا۔  وہ کہتا ہے ادھار کی رقم اتارنے کے لئے اسکے پا 

تین سو دس روبل کسی بھی صورت لینے ہیں۔  جن میں سے ایک سو تیس روبل وہ کسی نہ کسی طرح حاصل کرچکا ہے۔   وہ اپنی جیب  

۔  جس  میں اس رقم کو تلاش کرتا ہے تو اسے نہیں ملتی۔  جس پر وہ سخت پریشان ہو کر مزید تلاش کرتا ہے تو اسے رقم مل جاتی ہے 

 پر وہ سکون کا سان لیتا ہے۔  

رے نے وسک  اور شارلوٹ  آتے ہیں۔  رے نے وسک ہلکی آواز میں گنگنا رہی ہے اور گائی اپنے بھائی کے بارے میں کہتی ہے کہ وہ  

 ہے۔  نہ جانے کیوں اب تک شہر سے واپس نہیں آیا۔  پھر موسیقی کے لیے بلائ گئے بین کو چائ پیش کرنے کا کہتی  

 تروفی موف کا خیال ہے کہ شاید آج نیلامی نہ ہوسک ہو۔ 

رے نے وسک اپنے ہی خیالوں میں ہے اور کہتی ہے کہ چونکہ بین صحیح وقت پر نہیں آیا اس لیے پارٹی بھی صحیح وقت پر شروع    

 نہیں ہوسک۔  مگر کوئی بات نہیں۔  وہ پھر ہلکی آواز میں گنگنانے لگتی ہے۔  
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 م
سی

و ف سے کہتی ہے کہ تاش کی گڈی سے ایک کارڈ کو ذہن میں رکھ لیں۔ اب تمام پتوں کو ملا لیں۔  جو آپکے ذہن میں  شارلوٹ  

 

ن

 

جواب میں ایک پراسرار آواز فرش کے نیچے سے آتی معلم ہوتی ہے اور جواب دیتی ہے کہ واقعی آج موسم بہت اچھا ہے۔   

طرح جواب آتا ہے۔  محترمہ آپ بھی بہت خوبصورت اور اچھی ہیں۔  یعنی وہ    شارلوٹ اسے کہتی ہے آپ بہت خوبصورت ہیں اس 

و ف نے شارلوٹ کی تعریف کی اور کہنے لگا  

 

 من
سی

جواب میں شارلوٹ کی تعریف کرتی ہے۔  اسٹیشن ماسٹر یہ دیکھ کر بہت خوش ہوا۔  

کہ تمہیں تو شاید علم بھی نہیں کہ محبت کسے کہتے ہیں۔   کہ مجھ تو لگ رہا ہے کہ مجھ تم سے محبت ہو گئی ہے۔  جس پر وہ کہتی ہے  

و ف کے کنھے پر ہاتھ مارتے ہوئ کہتا ہے کہ تم واقعی گھوڑے ہو۔  

 

 من
سی

 تروفی موف  چھیڑنے کے انداز میں 

آنی نکلتی    شارلوٹ سب کو متوجہ کرتے ہوئ کہتی ہے کہ ایک اور کرتب دیکھیں وہ قالین ہلاتی ہے۔  قالین کو ہٹانے پر وہاں سے 

 

https://wa.me/923099888638 

و ف اسے شیطان کہتا ہوا اس کے پیچھ بھاگتا ہے اور کہتا ہے کہ ایسی  

 

 من
سی

کرنے کے بعد رقص کے کمرے کی طرف چلی جاتی ہے۔  

 شرارتی چیز تو ساری دنی میں نہیں ہے۔   

 شہر سے واپس آجانا چاہیے تھا۔  اب تک  رے نے وسک اپنے بھائی کے بارے میں سوچتی ہے اور کہتی ہے کہ انھیں اب تک 

 جائیداد کے بارے میں بھی کوئی نہ کوئی فیصلہ ہو چکا ہوگا۔    

 ہو سکتا ہے ہماری جائیداد فروخت ہو چکی ہو یا پھر نیلامی ہی نہ ہوئی ہو۔  ہم انہی سوچوں کے درمیان پریشان بیٹھے ہیں۔   

 واریا دلاسہ دیتے ہوئ کہتی ہے کہ ہماری جائیداد کو ماموں جان نے ہی خریدا ہوگا۔   

 ہوا ہوگا۔  واریا بات جاری رکھتے ہوئ کہتی ہے کہ امیر نانی  تروفی موف اس کی بات کا مذاق اڑاتے ہوئ کہتا ہے کہ ہاں ایسا ہی 

جان نے آنی کی وجہ سے احسان کرتے ہوئ اس چیز کی اجازت دے دی تھی کہ ان کے نام پر یہ جائیداد خرید لی جائ اور رہن  

https://wa.me/923099888638
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 جائیں۔  انہوں نے جو نیکیاں کی ہیں ان کا صلہ انہیں 

ں

خدا ضرور دے گا۔  رے نے وسک     وغیرہ بھی ان کی طرف منتقل کر دی 

اس کی بات کو رد کرتے ہوئ کہتی ہے ان کی طرف سے تو صرف پندرہ ہزار روبل بھیجے گئے ہیں جو کہ سود بھی اتار نہیں سکتے۔  وہ  

 

اگر واریا یہ شادی نہیں  برا نہیں ماننا چاہیے۔  بلکہ اگر واریا کو لوپاخ پسند ہے تو اس سے شادی کرلینی چاہئے۔  وہ اچھا انسان ہے مگر  

 کرنا چاہتی تو اسک مرضی۔  ہم اپنی پیاری بیٹی کی ہر بات مانیں گے۔  

 واریا جواب میں کہتی ہے کہ وہ بہت اچھے ہیں اور اسے اچھے بھی لگتے ہیں۔  

 رے نے وسک حیران ہو کر پوچھتی ہے کہ پھر وہ اپنی پسند کے انسان سے شادی کیوں نہیں کر رہی۔     

جواب دیتی ہے کہ پسند کرنے کے باوجود وہ خود شادی کے لئے کیسے کہہ سکت ہے۔  دو سال سے لوگ یہ سب کچھ دیکھ رہے  واریا  

 

https://wa.me/923099888638 

تروفی موف اٹھ کر کہتا ہے کہ وہاں کی زندگی تو بہت خوبصورت ہوگی۔  جس پر واریا پہلے تو غصے میں کہتی ہے کہ بطور طالب علم  

تمہیں اپنی علمیت کا اظہار ہر بات میں کرنا ضروری ہوتا ہے۔  مگر پھر افسوس کے لہجے میں میں کہنے لگی کہ وہ کم عمری میں ہی بڑی  

لگنے لگا ہے۔  اور اپنی امی جان سے کہتی ہے کہ جو چیز بری لگتی ہے وہ فارغ بیٹھنا ہے۔  میرا دل  چاہتا ہے کہ ہروقت  عمر کا اور کمزور  

 کام کرتی رہوں۔    

و ف نے بلیرڈ کھیلتے ہوئ اس کی چھڑی توڑ دی ہے۔  واریا کہتی ہے کہ  

 

 من
سی

یاشا ہنستے ہوئ اندر داخل ہوتا ہے اور کہتا ہے کہ 

 ں پر کھیلنے کی اجازت نہیں ہے۔  مجھ ان لوگوں کے بارے میں کچھ سمجھ نہیں آتی کہ یہ کیسے لوگ ہیں۔      اسے تو یہا 

 رے نے وسک اب تروفی موف کو کہتی ہے کہ وہ واریا کے ساتھ مذاق کر کے اسے تنگ نہ کیا کرے کیونکہ وہ  کمزور ہو چکی ہے۔   

https://wa.me/923099888638
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نی کی وجہ یہ ہے کہ وہ ہر چیز میں دخل اندازی کرتی ہے۔  گرمی کے تمام موسم  تروفی موف جواب دیتا ہے کہ اس کی اصل پریشا 

میں ہم پر نظر رکھی  کے آنی اور میں ایک دوسرے سے محبت کرنا شروع نہ کردیں۔  حالانکہ اسے اس چیز کا حق حاصل نہیں تھا۔   

 جبکہ محبت تو چھوٹی چیز ہے۔  ہم دونوں اس سے آگے جا چکے ہیں۔   

وسک کہتی ہے کہ شاید اب میں اس قابل ہی نہیں رہی کہ مجھ سے بھی محبت کی جائ۔  وہ پریشان ہے کہ اس کا بھائی اب  رے نے  

 

یہ بات بہت آرام اور سکون سے اپنے دل کو سمجھا لینی چاہیے۔  بہادری کے ساتھ سچ کا سامنا کرنا چاہیے اپنے آپ کو دھوکہ دینے کا  

 کیا فائدہ۔   

 ہے کہ وہ اپنے آپ کو کیسے دھوکہ دے رہی ہے جب کہ نہ تو اسے کچھ نظر آرہا ہے اور نہ ہی کچھ سمجھ آ رہا  رے نے وسک کہتی 

ہے۔  تروفی موف تمہاری عمر کم ہے مضبوط ہونے کی وجہ سے اپنی مشکلات کا مقابلہ کر لیتے ہو بلکہ یہ کہنا ٹھیک ہو گا کہ کم عمر ہونے  

ت کا سامنا ہی نہیں کیا۔  مشکلات کی طرف اس لیے بہادری سے دیکھتے ہو کیونکہ تمہارے سامنے  کی وجہ سے اپنی زندگی میں مشکلا 

بہت کم مشکلات کھڑی ہیں۔  تمہاری کم عمرزندگی نے ابھی زندگی کے اصل مسائل کا سامنا ہی نہیں کیا۔  ہاں یہ بات درست ہے  

ایماندار ہو لیکن اپنی جگہ تھوڑی دیر کے لئے ہماری مشکلات کی    کہ تم قدرتی طور پر ہم لوگوں سے زیادہ ہمت والے سنجیدہ اور 

طرف دیکھو ہماری مجبوریوں کو سمجھنے کی کوشش کرو۔  میں یہاں پیدا ہوئی میرے والد اور دادا بھی یہاں پر ہی پیدا ہوئ۔  اس  

 سکت۔  تروفی موف کو پیار کر کے  چیری کے باغ سے مجھ بہت زیادہ محبت ہے جس کے بغیر زندگی گزارنے کا میں سوچ بھی نہیں 

کہتی ہے کہ سب سے اہم بات یہ کہ میرا پیارا بیٹا یہاں پر ہی پانی میں ڈوب گیا تھا۔  وہ روتے ہوئ کہتی ہے کہ اس کے ساتھ  

دردی کی جائ۔   
ی
 ہ

دردی رکھتا ہے تو وہ جواب دیتی ہے کہ تو پھراس کا 
ی
اظہار بھی کرنا چاہیے۔  وہ    تروفی موف کہتا ہے کہ وہ ان کے ساتھ دلی ہ

اپنےپرس سے رومال نکالتی ہے تو ایک کاغز زمین پر گرتا ہے جو دراصل تار ہے ٹیلی گرام وہ بات جاری رکھتی ہے کہ اس کے  

ذہن میں بہت زیادہ بوجھ ہے۔  اسے بہت زیادہ شور شرابہ محسوس ہو رہا ہے اور ہلکی س آواز سن کر بھی اس کا جسم کانپ جاتا  

میری خواہش ہے کہ اپنے کمرے میں چلی جاؤں مگر اس چیز کی بھی ہمت نہیں پڑتی کیونکہ وہاں کی خاموشی اور اکیلا پن مجھ     ہے۔ 
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اور زیادہ تنگ کرے گا۔  تروفی موف مجھ غلط نہ سمجھنا میں تو تمہیں اپنے بچوں کی طرح محبت کرتی ہوں۔  اگر آنی سے تمہاری  

 کبھی منع نہیں کروں گی۔  مجھ کوئی اعتراض نہ ہوگا مگر میں تمہیں مشورہ دوں گی کہ اپنی تعلیم کو مکمل  شادی کی خواہش ہوئی تو میں 

کرو بہت زیادہ محنت کرو۔  قسمت تمہیں کبھی ایک جگہ لے جاتی ہے تو کبھی دوسری جگہ اور میرے بچے تمہیں اپنی داڑھی کی  

 گرام اٹھاتے ہوئ کہتا ہے کہ اسے فیشن وغیرہ کا کوئی شوق نہیں ہے۔   طرف بھی توجہ دینی چاہیے۔  تروفی موف زمین سے ٹیلی 

 

لڑکے میری طرف اتنے غصے سے نہ دیکھو وہ شخص جو اب بیمار ہے اور برے حال میں ہے وہ مجھ سے محبت کرتا تھا اب وہ اکیلا ہے  

نتی ہوں کہ وہ میرے گلے میں بندھا ہوا ایک  سب لوگ اسے چھوڑ کر جا چکے ہیں۔  میں اس سے اب بھی محبت کرتی ہوں۔  میں جا 

ایسا پتھر ہے جو اپنے ساتھ مجھ بھی پانی میں ڈبو رہا ہے۔  ان تمام باتوں کے باوجود میں اب بھی اس سے محبت کرتی ہوں۔  اس کا  

 ہے کہ اس کی باتوں کا  خیال کرنا چاہتی ہوں اور اب مجھ اس کے پاس جانا پڑے گا۔  وہ تروفی موف کے ہاتھ کو دباتے ہوئ کہتی 

 برا نہ منایا جائ اور نہ ہی کسی دوسرے کو یہ بات بتائی جائ۔   

تروفی موف اپنے جذبات کو سنبھالتے ہوئ کہتا ہے کے آپ اس شخص کے ہاتھوں برباد ہو رہی ہیں وہ ایک گھٹیا انسان ہے۔  کام  

یک کمینہ انسان ہے۔  آپ اس بات کو نہیں مانتیں مگر دوسرا ہر کوئی  کچھ کرتا نہیں اور دوسروں کی کمائی پر پلتا ہے۔  دراصل وہ ا 

 انسان یہ بات جانتا ہے۔   

رے نے وسک پہلے تو کہتی ہے کہ وہ یہ سب باتیں نہیں سننا چاہتی اور پھر غصے میں کہہ دیتی ہے کہ چھبیس ستائس سال کی بڑی عمر  

ہ کہتا ہے کہ اس کی بات نہ کی جائ۔  تو رے نے وسک کہتی ہے کہ اسے عقلمند  ہونے کے باوجود اس نے بھی تو کوئی کام نہیں کیا۔  و 

لوگوں کی طرح اس چیز کا احساس کرنا چاہیے کے عشق میں انسان کتنا مجبور ہوتا ہے۔  کیونکہ وہ خود عشق نہیں کرتا اس لئے اس  

اور پاک صاف انسان نہیں ہے صرف لوگوں کے سامنے    احساس کو بھی نہیں سمجھ سکتا۔  پھر غصے میں آکر کہتی ہے کہ وہ کوئی نی 

دکھاوا کرتا ہے بلکہ دراصل وہ ایک خبطی انسان ہے۔  تروفی موف کہتا ہے کہ آپ کیا کہنا چاہتی ہیں۔  تو وہ جواب دیتی ہے کہ تم  

انسان نہی ہو۔  جس شخص کی اس    کہتے تھے کہ تم محبت سے بلند ہو چکے ہو جبکہ ایسا نہیں ہے فیئرس ٹھیک کہتا ہے کہ تم کسی کام کے 

 عمر میں بھی کوئی محبوبہ نہ ہو اس سے زیادہ فضول شخص کوئی ہو ہی نہیں سکتا۔   
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تروفی موف یہ تمام باتیں سن کر بہت پریشان ہو چکا ہے اور کہتا ہے کہ آپ مزید کوئی بات نہ کریں میں برداشت نہیں کر سکتا۔  وہ  

کہتا ہے کہ آج سے ہمارے درمیان ہر قسم کا تعلق ختم سمجھیں اور وہ رقص کے کمرے میں چلا  وہاں سے جاتا ہے پھر واپس آتا ہے  

 جاتا ہے۔  رے نے وسک اس کو آواز دے کر بلاتی ہے اور کہتی ہے کہ نہ جاؤ میں تو یہ سب کچھ تمہیں مذاق میں کہہ رہی تھی۔   

کے ساتھ آنی  اور  واریا کی چیخوں کی آواز سنائی دیتی ہے مگر وہ     کسی کے تیزی سے اوپر چڑھنے کی آواز آتی ہے پھر گرنے کی آواز 

چیخیں ہنسی میں تبدیل ہو جاتی ہیں۔  رے نے وسک پوچھتی ہے کہ کیا ہوا تو آنی ہنس کر بتاتی ہے کہ تروفی موف گر پڑا تھا۔  جس پر  

 وہ کہتی ہے کہ اس لڑکے کی کچھ سمجھ نہیں آتی۔   

 

  ہے اور دونوں رقص کرنے لگتے ہیں۔  آنی اور واریا بھی ایک ساتھ رقص کر رہے ہیں۔  باتوں پر معافی مانگت 

 فیئرس  وہاں آ کر اپنی چھڑی دروازے کے قری رکھتا ہے۔  جبکہ یاشا رقص کرتے ہوئ لوگوں کی طرف دیکھ رہا ہے۔   

آنی گھبراہٹ میں بھاگتے ہوئ آتی ہے اور بتاتی ہے کہ ایک شخص نے ابھی بتایا کہ ہمارا باغ بک چکا ہے۔  کس نے خریدا یہ اس  

 نے نہیں بتایا۔  یاشا کہتا ہے کہ وہ ایک بوڑھا آدمی تھا نہ جانے کون تھا۔   

 ہوئ کہتا ہے کہ جو بوڑھا آدمی یہ کہہ رہا تھا وہ جا چکا  رے نے وسک کہتی ہے کہ پتہ کرنا چاہیے کہ باغ کس نے خریدا۔  یاشا ہنستے 

ہے۔  رے نے وسک غصے میں کہتی ہے کہ اسے کس چیز کی خوشی ہے جو اتنا ہنس رہا ہے۔  یاشا جواب دیتا ہے کہ اسے ایپی دو خوف  

 پر ہنسی آرہی ہے جو عجیب و غری انسان ہے۔  انتہائی بے وقوف اور احمق۔   

فیئرس ملازم کہتا ہے کہ صاحب باریک کپڑے پہن کر گئے ہیں۔  ٹھنڈ لگ رہی ہوگی اور اب تک واپس نہیں آئ۔  جس پر رے  

نے وسک کہتی ہے کہ اگر یہ باغ اور جائیداد فروخت ہو گئی تو فیئرس تم کہاں پر رہو گے۔  وہ جواب دیتا ہے کہ جہاں پر آپ کہیں  

  اسے کہتی ہے کہ اس کی طبیعت خراب لگ رہی ہے اسے جاکر آرام کرنا چاہیے۔   گی وہاں پر رہوں گا۔  رے نے وسک 

 وہ کہتا ہے اگر وہ آرام کرنے چلا گیا تو مہمانوں کی دیکھ بھال کون کرے گا۔   

  یاشا اپنے ماحول سے خوش نہیں ہے۔  رے نے وسک سے کہتا ہے کہ اگر آپ کا ارادہ پیرس واپس جانے کا ہے تو مجھ ساتھ لے 

جائیں یہ جگہ رہنے کے قابل نہیں ہے۔  لوگ بے سلیقہ اور جاہل ہیں۔  اخلاق نام کی کوئی چیز نہیں ہے۔  ہر طرف بوریت اور  
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اکتاہٹ ہے۔  کھانا ایسا ہوتا ہے جو حلق سے نیچے نہ اترے اور اس پر فیئرس بوڑھا ملازم ہر وقت کچھ نہ کچھ بولتا رہتا ہے۔  وہ  

 بھی پیرس لے جائیں۔   تحریر سید عرفان علی۔    درخواست کرتا ہے کہ اسے 

و ف درخواست کرتا ہے کہ خوبصورت خاتون کیا میں آپ کے ساتھ رقص کر سکتا ہوں۔  وہ دونوں     

 

 من
سی

رے نے وسک سے 

رقص کرنا شروع کرتے ہیں۔  رقص کے دوران وہ رے نے وسک سے کہتا ہے کہ اسے ایک سو اس روبل کی ضرورت ہے اور  

 کہ وہ خوبصورت خاتون اسے یہ رقم دے دیں گی۔  امید ہے  

یاشا ہلکی آواز میں کہتا ہے کہ کوئی نہیں جانتا اس زخمی دل پر کیا گزر رہی ہے۔  جبکہ شارلوٹ رقص کے کمرے میں رقص کرنے کے  

 بے ہنگم انداز میں اچھل رہی ہے اور لوگ واہ واہ کی آوازیں نکال رہے ہیں۔   

 

 اچھی بات سنتی ہوں توگہرا اثر لیتی ہوں۔  یاشا یہ سنتا ہے تو کہتا ہے کتنی جہالت کی باتیں یہاں ہوتی  اتنی حساس ہوں کہ جب بہت 

 ہیں اور باہر چلا جاتا ہے۔  جبکہ فیئرس کہتا ہے کہ ایسی باتیں تمہارا دماغ خراب کر دیں گی۔   

وہ بہت بدتمیز انسان ہے بغیر اجازت کے اس نے بلیرڈ    واریا غصہ کرتی ہے ایپی دو خوف  پر کہ وہاں پر کیوں موجود ہے۔  جب کہ 

کھیلنا شروع کیا اور میز کا کونا توڑ دیا اور ڈرائنگ روم میں اس طرح موجود ہے جیسے بہت ہی خاص مہمان ہوں۔  وہ جواب میں کہتا  

ہر وقت بغیر کسی وجہ کے وہاں  ہے کہ وہ اس سے اس طرح کی بات کرنے کا وہ کوئی حق نہیں رکھتی۔  تووہ جواب دیتی ہے کہ اسے  

پر موجود نہیں رہنا چاہیے کیوں کہ اس کی موجودگی سے کسی قسم کا کوئی فائدہ نہیں پہنچتا۔  وہ غصے میں جواب دیتا ہے کہ اس کی جو  

ہے گا  مرضی ہوگی کرے گا۔  دل چاہے گا کام کرے گا۔  دل چاہے گا تو نہیں کرے گا۔  جب دل چاہے گا کھیلے گا۔  جہاں دل چا 

گھومے گا۔  واریا کو کوئی حق نہیں پہنچتا کہ اسے کسی کام کے کرنے سے منع کرے۔  یہ حق صرف انہیں حاصل ہے جو اس سے  

بڑے ہیں اور جنہیں بات کرنے کی بھی تمیز ہے۔  واریا اب شدید غصے میں ہے اور کہتی ہے تم کہنا چاہتے ہو کہ مجھ بات کرنے کی  

 ں سے فوری طور پر چلے جاؤ۔   تمیز نہیں۔  اس وقت یہا 

 وہ ڈرتے ہوئ خوف زدہ انداز میں کہتا ہے کہ اس سے تمیز سے بات کرنی چاہیے۔   
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واریا شدید غصے میں ہے اور ایپی دو خوف وہاں سے چلا جاتا ہے تو وہ اس کے پیچھ غصہ میں بولتی ہوئی جاتی ہے۔  وہ جاتے ہوئ کہتا  

 ہے کہ اس کی شکایت کرے گا۔   

س جو چھڑی رکھ کر گیا تھا وہ اٹھا کر پیچھ سے مارتی ہے۔  اس وقت لوپاخ اندر داخل ہوتا ہے مگر اسے چھڑی نہیں لگتی مگر وہ  فیئر 

چھڑی کو دیکھ کر کہتا ہے آپ کا شکریہ۔  واریا طنز اور غصے کے ملے جلے جذبات سے معافی چاہتی ہے۔  وہ کہتا ہے کہ میں اس چانک  

 

 

 

https://wa.me/923099888638 

 

 

https://wa.me/923099888638
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